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Ecte i vetém né qytetin qé e donte. Ulej né té njéjtat kafene. Nuk hynte né tjetér
vend. “Elida”, ku rrinin miqté e tij té dikurshém, qé i dhané shpirté kulturés
shqipe té Kosovés, dhe “Edi 2”, ku rrinin miqté e tij té rinj, qé jané shtylla
domethénése té zhvillimeve letrare shqipe né Prishtiné, ishin dy pika ku mund
ta takoje mjeshtrin e shkrimit shqip, Musa Ramadanin. Kjo ishte gjeografia e tij
shpirtérore. Nuk ishte e rastésishme. Kjo gjeografi e tij shpirtérore i bénte bashké
té kaluarén dhe té tashmen e letérsisé shqipe qé zhvillohej né Kosové.

Lamtumire,

Musa Ramadani

—njé ikoneé e

elitarizmit letrar

nga Adil Olluri

RREFIMET E
MAESTROS

Dialog me avangardistin
e viteve 70, Musa Ramadanin

nga Agron Y. Gashi

Dialogu letrar qé nga antika e deri te ai ndérmjet
Ecerman-it e Goethe-s, Borges-it e Sabato-s,
Marquez-it e Llosa-s, Singer-it e Roth-it éshté shenjé
e kulturés sé komunikimit, shenjé dalluese e pajtimit
dhe e kundérshtisé.

(13- 3)

KREATIVITETI
SUBLIM, ADHURIM
DHE XHELOZI

nga Minella Aleksi

Themi qé filan shkrimtar té mbérthen menjéheré si
me magji qé né faqet e para té librit. Po ¢faré éshté
ky “mbérthim”, ¢faré éshté kjo forcé “magjepsése”,
¢’kuptim ka kjo marrédhénie? Cfaré do té thoté qé
njé pasazh sublim mund té dégjohet, té shikohet, té
lexohet pérséri dhe pérséri me té njéjtén kénaqési. A
ekziston lidhja midis artistit gjeni dhe turbullimeve té
rénda mendore? 7. 12)

NDOC GJETJA - “BIRI
I GJALLE I NJERIUT”
nga Frano Kulli

Ndodh rrallg, shumé rrallé kéto kohé né shoqériné e
konsumit t€ botés soné rrokopujé e t€ garrametéshme
qé vémendja publike té ndalojé me veténdjesi né gjéra
té imta eliteqé njerézimi ka krijuar. Rrallé ndodh gg ajo
té ravijézojé a té komunikojé me njeriun e virtytshém

(7. 7)

sidomos sot...

SALI SHIJAKU, PIKTORI I VEZES

QE NGA NJE U BE NJEQIND
Ese nga Roland Gjoza

(-3
Zakonisht njé artist nuk rri dot pa njé gen. E ka njé kostum té miré, disa miq intimé, ndonjé dashnore t&
vjetér, pér té cilén kujtohet ndonjéheré. Tani e kam fjalén pér njé piktor. Ai éshté vértet i cuditshém. Tejet i
thjeshté. Dje mbushi 999 vjeg, se ai éshté si njerézit e Biblés qé jetojné 1000 vijet, po duket si njé djalosh, qé
sapo éshté kthyer nga puna, nga njé puné e réndé né fshat duke u marré me tokén, pemét, kafshét...

GUIDO CERONETTI ARTII PARE
Heshtja e trupit lregim nga

“Heshtja e trupit” éshté njé libér pérmbledhjesh mé Andreas Dushi

maksima dhe refleksione té tijat mbi letérsiné, mjekésiné,
psikologjiné, filozofiné dhe anatonimé njerézore, té cilat ai

ilidh me njé fill gé na bén té kuptojmé se cilado prej kétyre V’Ew

fushave, arteve dhe pérjetimeve psikike éshté e lidhur

pashmangshmeérisht né fshehurazi me tjetrén. - GURI ME FLO KE

TE BLERTE
cikel poetrk nga
Skénder Bucpapaj

w
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Lamtumire,
Musa Ramadani

—njé i

kone e

elitarizmit letrar
nga Adil Olluri

cte i vetém né qytetin qé e donte. Ulej né té

njéjtat kafene. Nuk hynte né tjetér vend. “Elida”,

ku rrinin miqté e tij té dikurshém, qé i dhané
shpirté kulturés shqgipe té Kosovés, dhe “Edi 27, ku
rrinin miqteé e tij té rinj, qé jané shtylla domethénése
té zhvillimeve letrare shqipe né Prishtiné, ishin dy pika
ku mund ta takoje mjeshtrin e shkrimit shqip, Musa
Ramadanin. Kjo ishte gjeografia e tij shpirtérore. Nuk
ishte e rastésishme. Kjo gjeografi e tij shpirtérore i
bénte bashké té kaluarén dhe té tashmen e letérsisé
shqipe gé zhvillohej né Kosové.

Takimet me té ishin gjithnjé frytdhénése. Kishe
se ¢'té mésoje prej tij. Ishte njeri erudit né kuptimin
e ploté té fjalés. E njihte miréfilli letérsiné, teatrin,
muzikén, pikturén dhe filmin. Ishte tejet e véshtiré ta
gjeje njé shkrimtar té vlershém, njé regjisor miréfilli,
njé piktor té ¢muar, njé solist té admirueshém, qé té
mos ia njihte artin e tij Musa Ramadani dhe té na i
shpjegonte veprat dhe krijimet e tij té arrira. Sot
rrallé e hi¢ mund té gjesh njeréz qé jetojné e frymojné
vetém pér artin, vetém pér fjalén e shkruar bukur, pér
interepretimin e lévizjet brilante té artistit té skenés, e
vetém pér perfeksionin e vijes sé artit piktural. Théné
nga thellésia e shpirtit, véshtiré se sot mund t’i gjesh
té tillét. Lodhesh kot nése ia ke mésyer ta gjesh diké
gé mund té flas mé shumeé se dy oré vetém pér artin e
bukur. Né kété kohé té shpérqéndrimit total nga temat
e lloj-llojshme shogérore e politike, ta gjesh njeriun
e tillé éshté sikur ta gjesh njé diamant té ¢muar e ti
lajmérosh njerézit me gézim: E gjeta! E gjeta! I tillé
ishte Musa Ramadani. Frymonte vetém pér hiré té
artit. Ishte keq me shéndet dhe gjithnjé kishte vullnet
t'i takonte miqté e tij té letrave e té fliste vetém pér
letérsi. Né kété aspekt, ai ishte njéri nga mohikanét e
fundit. Ikja e tij na duket sikur na éshté képutur njéri
nga penjté mé té réndésishém té komunikimit toné
me té kaluarén. Pér gjeneratén time té shkrimtaréve,
rréfimi pér zhvillimet letrare shqipe né vitet 1970-1990
ishte njé histori e bukur suksesi e rilindje e dyté letrare
e kulturore e shqiptaréve té Kosovés, Musa Ramadani
ishte njéri nga shénjuesit kryesoré té késaj historie. Ai
ishte historia qé na takonte ¢do dité.

Musa Ramadani ishte njé nga ikonat mé elitare té
gjeneratés sé arté té shkrimtaréve shqiptaré té Kosové,
té cilét i dhané vleré té shtuar estetike letérsisé shqipe
né gjysmén e dyté té shekullit XX. Shkrimtaréve
shqiptaré do t’ju mungojé prania fizike e mjeshtrit té
prozés e poezisé, Musa Ramadani, ngaqé ai do té jeté
mes nesh me veprat e tij té vlershme letrare. Prishtina
letrare do té jeté mé e varfér pa Musa Ramadanin.

Aindérroi jeté, por la pas vetes njé trashégimi tejet
té vlershme veprash letrare, qé do té na flasin edhe
shumé e shumé kohé. Veprat e tij té réndésishme
letrare jané: “Mékatet e Adamit”, poezi, “Thirravaje”,
poezi, “Eugjenika e tri deteve”, poezi, “Mékatet e E(ha)
vés”, poezi, “Alfabeti i neurozave”, poezi, “Ligatina”,
roman, “Zezona’, “Vrapuesja e Prizrenit”, roman,
“Inamor”, tregime, “Antiprocesioni”, roman, “Profeti

nga Praga’, roman, etj. Pér mua, si lexues i té gjithé
korpusit té tij né prozé artistike, ndaj bindjen se
kryevepra rréfimtare e Musa Ramadanit éshté romani
“Zezona’. Kété e them né bazé té asaj se ¢na thoté ky
roman e si na e thoté.

Né romanin “Zezona” té Musa Ramadanit rréfehet
pér aksionin famékeq té mbledhjes sé arméve, qé
ndodh né kété kohé, né kohén e Rankoviqit, ndérsa
hapésira e rréfimit éshté e vendosur né njé zoné
rurale, né fshatin L., qé rezulton té jeté né pjesén e
Anamoravés né lindje té Kosovés. Romani i Ramadanit
na shpalos njé tragjedi té njé vendi dhe té njerézve té
tij dhe na jep njé rréfim rréqethés pér krajatat népér
té cilat kané kaluar njerézit né até kohé. Aty rréfehet
se si fshatarét, si viktima té dhunés sistematike, i
shisnin té mirat e tyre materiale pér tableré e dorézuar
armén qé u kérkohej, e qé ata natyrisht se nuk e kishin.
Ramadani, njé romancier i nivelit té larté stilistik e
estetik, na tregon se si fshatarét ishin té frikésuar deri
né palcé nga terrori i xhandarmérisé komuniste té
Aleksandér Rankoviqit. Ata kishin harruar familjet,
ekonominé dhe tokat e tyre, duke menduar vetém se
si t'i siguronin armét dhe té shpétonin nga dhuna qé
shtohej dita-dités. Marré parasysh kohén e shkrimit
dhe botimit, padyshim se mund ta cilésojmé si vepér
té guximshme letrare.

Ky roman i Musa Ramadanit éshté nga mé té
réndésishmit dhe mé té realizuarit qé éshté shkruar né
Kosové gjaté viteve 70 té shekullit XX. “Zezona” éshté
njé vepér narrative qé i takon modernizmit letrar, me
ngjyrim kah rréfimi grotesk mbi tmerrin dhe frikén
kolektive. te vepra narrative e Musa Ramadanit nuk
e kemi té theksuar njé personazh kryesor, qé do té
ishte bartés i rréfimit té ndodhur. Te “Zezona” kemi
pérballjen e njé komuniteti, té njé fshati, me terrorin
e regjimit.

ADIL OLLURI

ialogu letrar qé nga antika e deri te ai ndérmjet
DEcerman-it e Goethe-s, Borges-it e Sabato-s,

Marquez-it e Llosa-s, Singer-it e Roth-it éshté
shenjé e kulturés sé komunikimit, shenjé dalluese e
pajtimit dhe e kundérshtisé. Dialogu letrar éshté formé
sintetizuese e eristikés dhe estetikés, e vizioneve dhe
e evoluimit né formé e mendim. Rréfimet e Maestros
éshté njé lloj majeutike pér literaturén dhe kulturén,
jetén dhe veprén e avangardistit té viteve “70-té, Musa
Ramadani.

Ky dialog nisi né fundverén e vitit 2010, pikérisht
atéheré kur po béhej njé dekadé nga njohja me
shkrimtarin Musa Ramadani. Ai sapo ishte kthyer nga
Vjena, pas njé ndérhyrjeje kirurgjike, e cila e kishte
molisur tej mase. Zéri i ishte mekur dhe duhej té
afroheshe mé shumeé se zakonisht, gé ta dégjoje mé
mireé.

Pér njé dekadé sa e kisha johur, kisha pasur mundési
té bisedonim pér ¢do gjé qé lidhej me kulturén, artin,
filozofiné. Pér aq sa kisha njohur njeréz té kulturés e
té letérsisé, Musa Ramadani ishte njeriu qé mé sé miri
déshmonte pér letérsiné dhe kulturén e viteve '70-
té e kéndej. Biseda me té zakonisht fillonte pasdite
dhe ndonjéheré zgjaste deri né orét e vona té natés.
Kisha menduar qé ata dialogé té gjaté e vehementé,
si¢ i quante ai, t'i hidhja né letér, pastaj edhe t’i botoja,
porse ishte e véshtiré ta bindja.

Megjithaté, béra hapin e paré. Vendosa ta ndjek
modelin e Gustav Janouchit me Kafka-n. Nisa t’i
shkruaj ato qé i kisha dégjuar nga ai, i vetédijshém se
shumé gjéra po mbeteshin jashté. Fjalét, mendimet
nuk e kishin autenticitetin e duhur. Mendimi ishte i tij,
por struktura e fjalisé ishte imja. Dialogut i mungonte
leksiku i tij plot stilema, figura, lidhéza, folje... I
mungonin pérséritjet, ndalesat, kapércimet, “shétitjet
deduktive”. Thjesht, “gjuha ime”, e vriste mendimin e
tij.

Shpejt e kuptova se kjo (s)prové duhej braktisur.

Edhe pse e kuptonte kérkesén time, asnjéheré
nuk shfaqte interesim qé kété dialog ta incizoja.
Si duket, duke gené veté me vite gazetar, e ndiqte
sindromi i Marquez-it, sipas té cilit, né momentin qé
e merr vesh se biseda po incizohej, vihej né pozicion
mbrojtés. Bisedat nuk duhet té regjistrohen, ato duhet
té mbahen mend si ai tipi, e pér té cilin i ka dalé né krahé
Max Brod-i dhe Dora Diamant-i, té cilét komentuan me
entuziazém pérshkrimin e Janouch-it. Né kété frymé
fliste edhe Musa Ramadani.

Sidoqofté, e béra timen, i bindur se tashmé raporti
yné miqgésor do ta arsyetonte veprimin tim té radhés
pa marréveshje me autorin dhe, autori, miku im do
té dorézohej para qéllimit tim té miré e déftonjés pér
krijimtariné dhe jetén avangardiste. Mora njé diktafon
panasonic me kaseté klasike, té tilla qé pérdoreshin pér
radio, kur era e avangardés frynte né Kosové, pikérisht
falé Musa Ramadanit dhe sivéllezérve té tij. E
mbéshtolla me njé letér dhe e vendosa mbi tavoling,
bash afér bllokut té tij pérplot me vizatime. Dialogu
vazhdoi si gjithmoné. Duke dashur qé kjo ta keté njé
rrjedhé nga fillimi, ndérhyja shpesh dhe sérish e ktheja
né fillim té bisedés.

Até naté biseda rrodhi deri te dashuria e paré.
Pastaj, prapé ishte fragmentar, por pa e humbur fillin
e bisedés, fliste pér pérvoja té ndryshme shkrimi
e pérshtypje leximi, pér pérvoja té ndryshme me migq,
gé nuk ishin mé né kété boté, e qé kurré nuk thoshte se
kané vdekur, por kané ikur. Tani kisha njé problem: ai
vazhdimisht fliste pér té tjerét, e shumé pak pér veten.
Né ményré qé biseda té mos rréshqiste tej e tutje,
mendova qé ta ndérroj strategjiné.

* Kk %

Ishte vjeshté e voné. Pérvec¢ familjes, askush
nuk i gjendej prané. Tashmeé kishte ndérruar edhe
vendbanimin. Takimet i bénim te Aroma 2, afér
Teatrit Kombétar té Kosovés. Pér ta nxjerré dhe
sistemuar bisedén, u desh qé vazhdimisht t'i vija kufjet.
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Duke gené se ambienti ku zhvillohej biseda, nuk ishte
i zgjedhur, po ishte ai i zakonshmi, ku pinte kafené e
pérditshme, dilnin edhe pengesa té tjera. Né momente
kur biseda ishte interesante, papritmas dégjohej zéri
i kamarierit dhe i ndonjé klienti qé porosiste makiato
pa shkumé. Pastaj, duke gené se ishim né njé lokal
afér rruge, si p.sh. te Edi 2, ndodhte qé fjalét e tij té
mbuloheshin nga zhurma e ndonjé motociklete
apo edhe mprehja e thikave té skarés, si¢ ndodhte te
Aroma 2.

Ai, si gjithmoné, spontanisht dhe me thjeshtési
rrihte tema té médha e té vogla. Gjaté bisedave
pérpigesha qé ai ta nénkuptonte qgéllimin tim,
qé ishte béré obsesion pér té pasqyruar botén
shumédimensionale té tij. Pasi i hodha njé numér té
konsiderueshém fagesh né letér, vendosa t’i tregoja se
bisedat po i regjistroja. Ai sikur e kishte kuptuar qé,
gjaté takimeve tona, uné po thellohesha né dialogun
gé bénim dhe ky dialog po zbardhte qéllimin e qé do
té gjente mirékuptim pér veprimin tim.

Dhe, miku im pranoi té vazhdonim dialogun, por
vetém me njé kusht: Ai té jeté krejt spontan, jo i tipit:
Cka mendoni? Si mendoni? Ashtu edhe u bé! Tash mé
duheshin edhe fakte té tjera, dosje, foto, doréshkrime...

Erdhi edhe dita kur hyra né dhomén e tij personale.
Né njérén pjesé, ku bénte gjumin kishte adaptuar
shtratin sé bashku me tavolinén plot libra, me njé
cengel pérskaj, né té cilin varte mjetin, qé pas operimit

e viteve 70, Musa Ramadanin

nga Agron Y. Gashi

i ishte béré si pjesé e trupit. Né tavoliné kishte libra
rishtazi té botuara, revista, njé cigare té trashé sa
pér ta hequr mallin e saj, fotografi dhe shénime pér
Kafka-n, disa blloge té vogla me skica e vizatime
té ndryshme, pusulla personale etj. Mé ra né sy
njé skicé e shkruar né njé peceté dyfishe me titull:
Dramé pér Sadek Hedajatin. Njé naté mé paré kish
nisur t'i shkruante edhe faqget e para té dramés Vallja
Kobrés, ndérsa si néntekste pune ia kish véné dy
néntituj: groteské dramatike dhe dramé groteske.

Né ballin tjetér té dhomés, né pérfundim e sipér
kishte njé cikél pikturash homazh, qé mbanin si
néntituj: Homazh pér Beqir Musliun, Homazh pér
Teki Dervishin, Homazh pér Hida Halimin dhe Homazh
pér veten. Duke gené se pikturat i kishte kthyer kah
lindja, dielli ua kishte marré paksa ngjyrén, edhe pse
disa heré i kishte rimbushur.

- Kjo éshté njé lufté me diellin. Jam mésuar t'i rimbush
me ngjyré. Po kush mund ta luftojé diellin, tha ai.

Sapo nxori dosjet e doréshkrimeve, letrat personale
té miqve dhe té mikeshave, fotot e té dashurave, skicat
dhe romanet né doréshkrim, papritmas dikush trokiti
né deré. Té gjitha i mblodhi shpejt e shpejt dhe béri se
po bénte njé monolog pér artin e té jetuarit. Kurré nuk
e kam paré té aktronte aq bukur! As né momente mé té
pélgyeshme kur zhvillonim dialogun né fjalé.

* %k K

Ky dialog nxjerr né pah avangardistin dhe
avangardén letrare té viteve "70-té, procesin e krijimit
heré pérmes thyerjeve té rregullave té zhanrit, e heré
pérmes reaksioneve gjaté shkrimit pér té zbuluar
mosmarréveshjet né mes té krijuesve shqiptaré dhe
atyre té huaj, té cilat shihen si shogérime e afinitete
letrare. Né kété plan rezulton me prurjet e katér
brezave letraré té letérsisé shqipe, té cilét i kishin
dhéné mision vetes: té linin gjurmé né té gjitha
zhanret letrare. Misioni i tyre nuk nénkupton letérsiné
misionare. Sidoqofté, duhej té ndiqgej njé rruge.
Dhe rruga e njé avangardisti, nuk ishte e lehté. Kjo
déshmohet edhe nga rréfimet e avangardistit toné,
pas té cilit vijné libra, mékate dhe neuroza, burimi i té
cilave mé shumeé se letrar éshté jashtéletrar.

Ky dialog éshté njékohésisht evokim dhe provokim,
sidomos kur Ramadanirréfen pér peripecité e
botimeve, recensentét, redaktorét dhe censorét letraré,
pér skenat dhe prapaskenat e njerézve té letrave,
té politikés dhe ndérhyrjet né botime. Né njé kohé
neurozash dhe meékatesh, si¢ thoté edhe aiveté,
letérsiné e kishte strehé, lutje dhe shpétim. Prandaj,
rréfimi pér detajet e doréshkrimeve, leximin dhe
rileximin e tyre, pér situatat, fenomenet psikologjike
gé ndodhnin gjaté dhe pas aktit té shkrimit, pér
personat realé dhe personazhet fiksionalé, dashurité
dhe pérkushtimin ndaj tyre éshté mé i ndjeshém.

Ajo gé e bén rréfim tipik prej avangardisti éshté
dialogu pér skemat e shkrimit automatik, lévizjet,
‘shkollat’ letrare e artistike, jo vetém né letérsi, por
edhe né muziké, pikturé dhe teatér.

Modeli i tij prej avangardisti shpérfaqet edhe kur
flet pér romanin modern dhe modernizmin, pér
romanin me komponenté té avangardés, pér modele té
megaromaneve moderne dhe atyre postmoderne, qé
kané béré kthesé né letérsiné shqipe dhe até botérore.

Prandaj, pas njé pérvoje té gjaté leximesh e
krijimesh éshté e natyrshme qé té keté krijuar filozofiné
autentike-personale, verrleizmin, qé asocon me
rrymat letrare franceze, sprové kjo pér njé manifest
letrar, estetik, intermedial. Verrleizmin e koncepton si
proces, si shenjé, brenda té cilés ka shenjuesin dhe té
shénjuarin, njé filozofi qé nis e mbaron te vetja. Musa
Ramadani, hic mé pak nuk éshté njohés i teatrit, i
kinemasé, i pikturés dhe i muzikés. Ai ka shkruar
dhe inskenuar drama pér teatér, ka shkruar pér
kinemané, ka pikturuar, madje edhe ka kompozuar
pjesé muzikore! Né kété dialog, pa fije hezitimi rréfen
pér lidhjet e tij me teatrin e kinemané, pér shfagjet
e hershme dhe censurén ndaj tyre, pér shkrimet dhe
interpretimet e para rreth shfagjeve mé té mira té
viteve '70-té e kéndej. Mbi té gjitha, pér réniet dhe
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Dialog

ngritjet e Teatrit té Kosovés. Ai nuk ndalet kétu,
shpjegon lidhjet e letérsisé me filmin, duke zbérthyer
ngadalé e bukur elementet filmike né njé vepér letrare.
Né té njéjtén kohé, ai pikturon me fjalé portretet e
piktoréve té médhenj, si: Pablo Picasso, Jorge Break,
Jackson Pollock, Ibrahim Kodra, Abedin Dino, Catin
Saraci etj.

Shpesh retrorréfimin e shogéron njé neurozé e
madhe, e cila edhe e lindi librin poetik Neurosis, pér
pretendimin pér t'u shndérruar né njé tip té heroit
sipas frymés sé rock-ut me moton: Me vdeké i bukur
dheiri. Prandaj, nuk éshté i rastit rréfimi pér muzikén
dhe artin e kompozimit, pér kéngé dhe té papriturat e
festivaleve té ndryshme, pér shenjat mistike té muzikés
dhe lidhjen e saj me arte té tjera, pér kompozitoré dhe
vepra té médha e miniatura, pér Vangelis-in, Bach-
un, Vivald-in dhe Adagio-n e Albinion-it, himnin e
humbjes sé tij...

Ky éshté dialogu i vérteté me autorin. Dialogu me
veprén ka kohé qé ka marré udhén e vet. Por, ky dialog
mund té merret si plotésim i veprés sé tij, e cila hapur
e pret lexuesin e saj.

E pranoj, ky dialog mé miré do té ishte té botohej pas
ikjes sé tij, kérkesé kjo edhe e veté Musa Ramadanit,
por kisha para vetes dy arsye té médha: e para, ky libér
botohet me rastin e 70-vjetorit té lindjes dhe, e dyta,
botimi fashit paragjykimet e mundshme, qé autori i
kétyre radhéve mund “té keté véné doré” né mendimin
e bashkébiseduesit té tij.

Krejt né fund té kétij fillimi, i bindem edhe mé
shumé fjalés sé Borges-it se dialogu genkésh njé lloj
letrar, njé ményré e térthorté té shkruari.

Dhe jo vetém kaq, njé konfesion i pérjetshém
i autorit. Pér kété i jam mirénjohés mikut tim té
shtrenjté, shkrimtarit Musa Ramadani.

Agron Y. GASHI
Prishtiné, shtator 2014
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Mes krijuesve mé té vyer té
letérsisé soné

Me hidhérim té madh e pércolla lajmin e ikjes
nga kjo jeté té shkrimtarit té njohur Musa Ramadani.
Emri i tij fillimisht mé éshté béré i njohur e i dashur si
pérkthyes i romanit té mrekullueshém “Bufi i verbér,”
mé pas pata kureshtjen e pérheréshme pér ta lexuar si
autor librash me poezi, tregime, romane deri né lbrin
e fundit - pérshpirtje, manifest e testament vetjak
njékohesisht “Profeti nga Praga.” Padrejtésisht, né
Shqipéri emri i tij nuk ka gené i lakuar aq sa meritonte
té ishte sa u pérket institucioneve kulturore-arsimore,
gofté edhe né kuadrin e dikurshém té letérsisé shqipe

nga Kosova, me sa di uné. Por as ky fakt nuk e zbeh
vlerén e vendin e Musa Ramadanit mes krijueséve mé
té vyer té letérsisé toné. “Shkrimi éshté njé gjumé mé i
réndé se vdekja,” na kujton profeti nga Prishtina, Musa
Ramadani epitafin e profetit nga Praga, Franc Kafka.
Fatmirésisht, ashtu éshté. Dhe ashtu do té ndodhé
me shkrimtarin M. Ramadani, si me protagonistin e
romanit “Profeti nga Praga”: vdekja e tij do té jeté gjumé
i lehté... Ka 1éné pas nje tufé librash, pérkthimesh,
shkrimesh me vleré artistike té cilat do ta mbajné mes
nesh e brezave qé do té vijné kudo ku shkruhet shqip.
Prehje pér shkrimtarin Musa Ramadani.
Jeté té gjaté né pafundési veprés sé tij letrare.
Virion GRACI
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Musa Ramadani, shkrimtar me stil

Musa Ramadani ishte shkrimtar zotni, shkrimtar
me stil.

E kishte stilin e vet edhe kur e ndezte cigaren, edhe
kur fliste. Fliste ngadal€, me zé té ulét, me ndérprerje
té lehta, si pér ta térhequr mé shumé vémendjen e
bashkébiseduesve.

Kishte njé si buzagaz té pérhershém, nga
dashamirésia dhe nga statusi, meqé shkrimtarin e
konsideronte misionar. Ishte nga pak mistik. Bile kishte
raste kur bisedonim edhe pér sferén e misticizmit. Né
esencé, ishte shkrimtar humanist dhe modernist. Dhe
njeri i miré. Ndérsa vepra e tij letrare gjithsesi éshté
provokuese pér lexuesit dhe studiuesit.

Kishte prirje qé té eksperimentonte me figurat, me
strukturat e vargjeve. Ndérsa né prozé po ashtu ishte
kérkues dhe novator. Edhe si gazetar, mé sakté kritik
teatri, e ka markuar kohén kur teatri né Kosové kishte
njéfaré statusi té artit elitar, kur publiku ishte elitar,
kur kishte kuptim té shkoje né teatér e té shkruaje
pér teatrin. Pra, Musa Ramadani e shenjon njé kohé
té Kosovés, kur po krijohej identiteti shqiptar i saj né
totalitarizém, por edhe né modernitet.

Musa ishte kontributdhénés né kété projekt té
madh kulturor shqiptar té Kosovés. Bile, vdekja e
Musa Ramadanit pothuajse e mbyll ciklin e vdekjeve
té shkrimtaréve domethénés té Kosovés, Beqir
Musliut, Teki Dervishit, Ibrahim Rugovés, Azem
Shkrelit, Abdullah Konushevcit, Agim Malés, qé
né vitet 70 e 80 i dhané vulén elitarizmit kulturor
shqiptar né Kosové.

Milazim KRASNIQI

—_—

Lamtumiré MuRai maestral,
Musa Ramadani!

(E fundit shembéllesé e demiurgut)

1. E dha frymén e fundit, né Prishtiné, poeti dhe
esteti, dramaturgu dhe romansieri i shenjave/kodeve
té shkélqimit té qytetnimit dardan/arbén. Alkimisti i
Dardanisé né modernitet. Iku njeriu qé pérnjé vit rresht
sa heré dilte pér kafe te “Elida” (1999-2000 ku uné isha
syrxhynosun né Pozarevac, Serbi) i kérkonte Behlulit,
té zotit té émbéltores, dy kafe expresso t'shkurta, ni pér
mu e ni pér veten, si déshmi se alkimia e tij evokonte
praniné e mungesés. Ishte ‘njeri me hije’ e gjithcka i
kishte hije. E njihte né thelb dhe me ndjeshméni té
hollé praniné e mungesés, me simbolizmin, qé simbas
Vincent Descombes - éshté i rendit té gjuhés - né
gjestin e tij, si “instituim” i kuptimit, gjé qé do té thoté
se ai e prodhon kuptimin. (Shih: “Vetja dhe tjetri”, fq.
106;)

2. E pata pa sé mrami heré, né dhetor, 2016, te
taverna “Tirona” dhe nuk kam dashté me shkue me ia

paderxhen, sepse due me e pa vetém n'’kambé dhe me
e mbajt mend t'ri e té buzéqeshun, mejtues e té thellé,
poetik e mistik... Musa dhe Beqa (Ramadani & Musliu)
jané pérfagésuesit e magjisé njimtare (realizmit
magjik) né letrat shqipe, estetét par exelkence dhe
shfagjet ma briliante e té cuditshme té letrave shqipe
té Kosovés, jo vetém pse dyté e kané udhérrefyes
Sadegh Hedayat-in (Franz Kafken e Orientit), por edhe
me figuracion e personazhe nga misticizmi i Lindjes
- brenda tradités sé islamit shiit, pra brenda tradités
sé dervishéve dhe filozofisé sé drités (kujto Méjatet e
Ha(E)vés, Destur, Beselam pse me flijojné, Uné, Halil
Garria, Sezam, Shtrigani i Gjel-Hanit...)

Halil MATOSHI

—_—

Lamumiré Musa Ramadani!

I hollg, i gjaté, plot finesé; me shkrim aristokrat e
me sjellje po aq aristokrate, Musa Ramadanit disa heré
i kisha théné: Musai, ty té vjen shija (era) shkrimtar disa
kilometra larg. I pélgente ky epitet, ashtu si¢ i pélgente
sic e thérrisja: Musai. -Boll emrin e shkurt e kam. Musa,
e njerézit po ma shkurtojné e po m'thojné Mus! Pastaj
nénqeshte si pérheré. E kisha lexuar qysh si nxénése, por
kur m’i dhuroi dylibrat e tij pas njé ore letrare né gjimnaz
né Pejé: Eugjenika e tri deteve (poezi) dhe Muisiu né
Unazén e Inflandit (dramé), lexuar i kam pothuaj té
gjitha librat e tij, madje edhe shkrimet né Rilindje, né
faget e humorit né té cilat kishte béré humor edhe né
llogari timen. Brez moshe, brez miqésie e brez krijues
me: Beqir Musliun, Ibrahim Rugovén, Teki Dervishin,
Ymer Shkrelin.., Musa me shoké i modernizuan té
gjitha gjinité letrare né Kosové. Jo vetém krijues i
spikatur, por edhe kur fliste pér gjéra té zakonshme,
ai ishte fisnik, ishte artist, madje edhe pér reumén, pér
fémijét, pér librat e kolegéve. Shpirtii tij i buté, géndrimi
hijeréndé, fisnikria deri né detaje, kujdesi, ndjeshméria
e dashamirésia - té gjitha té natyrshme, rrethuar me
vepra plot cilési, e bénin Musain jo vetém shkrimtar
té pélgyer, por edhe ikoné aristokracie pér Prishtinén.
Do té mé mungosh shkrimtar, mik; do té mé mungosh
Musai!

Naim BEQIRA]J
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akonisht njé artist nuk rri dot

pa njé gen. E ka njé kostum té

miré, disa miq intimé, ndonjé

dashnore té vjetér, pér té
cilén kujtohet ndonjéheré.Tani e kam
fjalén pér njé piktor. Ai éshté vértet i
cuditshém.Tejet i thjeshté. Dje mbushi
999 vjec, se ai éshté si njerézit e Biblés
gé jetojné 1000 vjet, po duket si njé
djalosh, qé sapo éshté kthyer nga puna,
nga njé puné e réndé né fshat duke
u marré me tokén, pemét, kafshét.
Né té vérteté kjo éshté telajo qé rri
gjithmoné né kopsht. Ai pikturon né
kémbé me gishtérinj. E ka béré njéheré
até pikturé; peisazh, apo portret.,e ka
pjekur né syrin e tij prej cigani, sic
piget njé frut. Eshté i zeshkét, shumé
simpatik, po ai hiri vulgar fshatarak
nuk i ndahet, ai mund té shémbéllejé
mé shumé me njé kovag, apo rrités
kuajsh, se sa me njé piktor. Mban
mustage si gémoti, nuk ta mbush syrin
qé di té zografisé, po t'ia thuash kété ai
e pranon. Nuk i ka mbushur syrin as
vetes. Ai e ka harruar qé éshté piktor.
Sepse ¢do pikturé gqé bén, éshté si e
shpikur até moment. Gjithmoné ai
pikturon si pér heré té paré dhe s'ka
si té jeté piktor, apo cfarédo tjetér. Ai
éshté ai, qé nuk e njeh se kush éshté.
Ja sekreti, e panjohura. Jepi njé rroté
mulliri dhe ai do té merret me té, ,jepi
njé kalé dhe ai do t'i béjé patkonjté, do
ta kashaisé, do t'i flasé, do ta hedhé
né telajo. Kjo racé e rralluar éshté
ajo qé ne i themi sui generis. Vére
kété njeri né njé sallon mondan, do
ta merrnin pér karrocierin e pajtonit
qé pret pérjashta, jepini njé ftesé pér
opera, s'do ta pranonin se do té vinte
pa kostum, me veshjen e réndomté té
piktori plot njolla boje dhe kutérbim
djerse. Ai i di kéto. Nuk merr masa. Rri
né kémbé para telajos né kopsht dhe
bén me gishtérinj dy gjela qé kacafyten.
Tufan me pupla, stérpikje me gjak, giell
primitiv, kushtrim i té paréve. Gjéra
qé s'béhen mé, po ai nuk heq doré nga
gjelat, mullarét, dordolecét.

Gruaja e tij éshté Ana Maria,
italiane. Kur rrézuan shtatoren e
Enver Hoxhes, ai emigroi né Itali. Fjeti
pérjashta né kémbé né ajrin blu Italian.
Kur ishte i tronditur késhtu flinte
para telajos. I morén né pyetje dhe té
gjithé pérgjigjeshin se ishin ata qé
kishin rrézuar shtatoren dhe e kishin
térhequr zvarré. Kur i erdhi radha, ai
tha se ishte artisti qé kishte krijuar
até shtatore. Atij iu dha menjéheré
azili politik,ndérsa té tjerét u kthyen
mbrapsht.

Kur e cuan prané fshatarésisé
kooperativiste (sot kéto gjéra duken
shumé banale) ai hodhi né telajo
mullaré kashte. Qéndroi disa muaj né
Divjakeé dhe pikturoi vetém mullaré. Té
gjitha pothuajse i dhuroi, u ¢mendén
pas mullaréve té tij. Nisi grindja sipas
posteve, ata gé ishin lart i térhignin
veshin se Kadaresé ia kishte béré mé
té bukur, mullarét e tij kishin dhe
héné. Ato té Dritéroit kishin njé gjel té
kuq né majé. U detyrua i ziu piktor t'u
bénte edhe atyre nga njé héné, yje, gjel
mbi mullar, t'u shtonte sasi, po prap se
prap, mullarét pér pak desh e morén
mé qafé, se fshatarésia kooperativiste
nuk mund té perfagésohej vetém me
mullaré.

SALI SHIJAKU, PIKTORI
[ VEZES QF NGA NJF
U BE NJEQIND

Ese nga Roland Gjoza

Kur ishte i vogél, i ati, njé burré i
miré, po shumé fetar, e ndalonte té
vizatonte. la griste letrat me vizatime.
E kishte gjetur belaja rebelin e
pandreqshém. S'kishte ku té fshihe;j.
Shtépia ishte e madhe, me shumé
kthina, po ai ishte i vogél dhe kishte
friké nga shtrigat dhe lugati. I donte
kuajt. I dukej sikur ata e mbronin.
Kishte vizatuar njé kalé. I ati, gé e pa
se ku ndodhej, iu afrua pa u ndieré dhe
kur pa kalin e vet, u zbut, i tha té bénte
dhe njé mullar, t'i vinte samar dhe
kapistall, té mos harronte té vizatonte
dhe njé héné té kuge, se kali ka shumé
mall, gjithashtu e késhilloi ta lidhte
kalin te njé pemé qé té mos ikte, se
kushedi zoti i jepte frymé dhe e bénte
té gjallé. Pasi u kryen kéto té gjitha, i
ati dukej i kénaqur dhe i tha té shkonte
té flinte.

Késhtu u rrit piktori, me gjela,
mullaré, kuaj, qen, lopé, héné,
pupla, pemé, bar. E ¢'piktor ishte ky
i fantaksur, gé s'ishte piktor? As njé
kostum pér té gené, as njé kravaté, as
njé fije seriozitet, po vetem anekdota
pér té qgeshur, njé katundar nga
Mulleti, qé mé tepér rrinte andej nga
Erzeni dhe grindej me fshatarét, ngaqé
bénte zullume kur pinte e kur dilte per
gjah. Qeni i tij, né vend qé té ndiqte
lepurin kishte nje zakon té poshtér,
futej te shtépia e Dules dhe i mbyste
pulat me gjithé gjel. Fillonte sherri
me kushurinj, xhaxhallaré, teze e
halla, pastaj pigeshin mishra, derdhej
rakia lumé dhe kéndonin kéngét e
Hafsa Zyberit. Atje flinte, atje hante e
pinte, atje shahej e grindej. Kur vinte
né shtépi, né Tirané, gjente ftesat,
¢mimet, pusullkat e parfumuara,
pluhurin, vetminé qé i mbante méri.

Aty e pamé, te oborri, kavaleti
ménjané nén pemé, né telajo kishte

nisur té merrte trajté njé gjel i egér
katundi, nga ata qé té nxjerrin syté.
Te furra antike, nén pjergull, atje
te kacubet me tréndafilé stambolli,
pigeshin mishra, né tryeza kishte zéné
cipé vesa, kundérmonte jasemin, dera
e shtépisé sé madhe tiranase, ndoshta
i fundit monument i mbajtur shumé
miré nga i zoti, shtépia ku vizatoi
kalin, rrinte e hapur, brenda ishin
pikturat té varura népér mure, oxhaku
madhéshtor me shtriga dhe lugaté,
masha e gjaté, geramikat, shkallét,
ballkonet prej druri, ai muzg i vjetér
gé nuk davaritej gjer né fund, girinjté
me flaké té kaltér, pocet e feneréve té
tymosur, era e vjetér, e papérséritshmja
eré e shpirtit fshatar..

Para derés né mur ishte njé rroté
mulliri gjigante, e punuar me dru vidhi.
Kishin shkuar deri né Gur té Kuq pér
até vidh. Pimé kafe. U futém brenda
dhe pamé pikturat né até tis té vjetér
gé sna ndahej. S'kishe ¢'t'i béje, Ishin
shpirtérat. Bubutonte nganjéheré.
Se nga frynte me vizhgéllimé.
Dégjoheshin fjalé, té geshura. Atij s'i
bénin pérshtypje. Ishte mésuar me
misterin. Babai s'i ndahej. Duhani i
tij ende kundérmonte. Nuk e ndiqte
mé me shkop. Nuk ia griste vizatimet.
Vetém se, heré- heré kur pikturonte
ia ndiente frymén te veshi. 19 veg
ishte kur mori Cmimin e Republikés.
Studioi né Akademiné Rjepin né
Sankt -Peterburg. Nuk tregon asgjé
pér pikturén ruse, se e ka méndjen
te prapésité. Ka qejf té béjé shaka, té
tallet. Ne nuk e dinim até historiné e
gjelave gé kishin fluturuar. 120 gjela
(120 mijé leké) kishin fluturuar nga
piktura e tij te ajo e Zef Shoshit. Kur té
gjithé prisnin gé ai té merrte cmimin e
madbh, ai djall kishte shkuar te portreti
i diktatorit, qé Zef Shoshi e qante. Kjo

i kishte mbetur né mendje dhe e bénte
pér té geshur.

Vec njé shkak i vogél duhej, ja kjo
rrota e mullirit qé ai bohem té merrte
rrugén pér né fshat, né Mullet. Petrela,
kalaja, Erzeni, tyrbja e nuses me
duvak. Atje, para se té hyje né fshat,
ishte kjo tyrbe me njé histori tragjike.
Dy karvané me dasmoré nuk dégjonin
t'i hapnin rrugé njéri-tjetrit, dy nuse
me duvak qé shikoheshin né heshtje
dhe lusnin zotin té zbuste térbimin
primitiv té burrave. Po s'qe e théné
té mbyllej me paqge. Miré thoté Bim
Topalli, se i urti njihet né zemérim.

Ky piktor i ¢uditshém ka adhurim
primitiv pér anonimét. Rrotén e
mullirit e ka punuar me aq mjeshtéri
Xhepi. Oxhakun e ka bo Rrema. Dyli
osht pijetar, Xhafa po bo hurdhén e
mullinit, Dari dhe Neri merren me
urén, kétu kalon rruga Egnatia.

Kemi mbérritur né fshat, shkelim
mbi bar, rrethohemi nga njé mjegull
vese qé davaritet ngadalé. Pamé njé
lepur qé vrapoi né fushé. Dy kuaj té zinj
hergjele shfrynin flegrat, shkrofétinin
dhe ¢ukérmonin patkonjté né kashté.
Heshtje dhe qetési. Ndonjé kakarisje,
gugatje, pingérim, bérlykje, po si nga
larg. Tym nga oxhakét e nxiré nga
bloza, tym plakush i plogét sikur éshté
nisur té fleré. Shkuam te mulliri 200
vjecar.Traré, llac, karro dore. Do té jeté
njé vend takimi pér artistét.

Do té pijmé e do té geshim, do t'i
tregojmé punét njéri-tjetrit, kétu do
té hamé e kétu do té flemé, né natyrén
e bekuar ku rron bilbili. Pastaj na ¢oi
te njé kacube dhe na tregoi njé fole
me shtaté vezé bilbili si rruaza ngjyré
gurékali cigankash.Me njé trishtim qé
nuk i shkonte na u ankua pér sagmet
gé vinin nga pjatela né bregun matané.
Sevdallinjté e Tiranés vinin dhe
gjuanin me pushké pjata fluturuese.
Po sacmet, ama, binin ne tryezén dhe
kavaletin e piktorit. Po kjo u harrua
shpejt, se ai nuk rrinte dot pa u
mahnitur si pér heré té paré. Né murin
ballor té mullirit do té pikturonte
nusen me duvak té tyrbes. I shikoni
kéta masivé prej betoni qé i kam véné
né zall pér té penguar vérshimin e
Erzenit, ndonjé dité do t'u shkoj daltén,
cekicin, t'i burréroj e t'i hirésoj, t'i béj
kreshniké e zana mali. Lumi éshté
skulptor si Rodeni. Shikoni kété gur
gé e ka sjellé lumi, a nuk i ngjan ai
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mendimtarit té Rodenit, ky tjetri éshté
Pieta e Mikelanxhelos. Merre njé copé
gur dhe béje késhtu, s'e bén dot. Pérvesh
fundet e pantallonave dhe futem né
lumé, sikur futem né njé aneks té
Luvrit, Ermitazhit, Metropolitanit. Po
lumin po e prishin buldozerét, vincat,
pérdité i nxjerrin tabanin hordhité
barbaré té Cingis Khanit... C'them,
ai s'merrej me lumenjté!.. Mé dhémb
shpirti, nuk hedh gjé né telajo kur fillon
shkatérrimin lavatricja e Erzenit. S'ka
mé Roden, Mikelanxhelo, po barkaliqé
e qafétrashé, hajduté me damkeé. E
vodhén dhe lumin, keni dégjuar té
ndodhin kéto rrénime e shkatérrime
né njé vend tjetér? Lavatricja dhe
pjatela mé trémbin bilbilat. Kété
nuk e dua. E njihni Tor Lugén? Shok
fémijérie, s' linte dy guré bashké. Ju
nuk e keni paré ¢'ka béré Tori.

Né njé lirishté buzé lumit ishin
ndértuar me dru té latuar disa
ngrehina antike, njé bazen, njé kopsht

s’kishin fund. O, di uné njé té bukur, tha
piktoriburri donte té provonte gruan,
polla njé vezé i tha né méngjes, por mos
i trego njeriu. Gruaja i tha shoges te
kroi, burri im polli dy vezé, shogja i tha
fqinjés, burri i filankés polli tri vezé sot
né méngjes. Puna e vezés u bé térkuzé
dhe burrin e thérret mbreti, i cili éshté
béré kureshtar dhe do té dijé sii polli ai
100 kokrra vezé. Madhéri, tha provuesi
ikrisur, béhet fjalé vetém pér njé kokérr
vezé, doja té provoja gruan, po se paska
mbajtur fjalén. Edhe mua, ia ktheu
mbreti, 99 mé thané, po s'di pse i béra
100. Dhe ai burri, a e dini kush ishte?
Uné, tha piktori dhe ia shkrepi gazit.
Ja,pra, ky ishte piktori.Mé paré
kishte béré heronj. Ato piktura
ekspresioniste, tejet té freskéta, linin
mbresa té pashlyeshme. Skemé dhe
jo skemé. Kuturisje e pérbindéshme
pér té kthyer njé parullé né njé vepér
arti. Kompozime me njé koloristiké
té guximshme, gjetje gati biblike né

' ' Ai e ka harruar gé éshteé piktor. Sepse ¢do pikturé

gé bén, éshté si e shpikur até moment. Gjithmoné ai

pikturon si pér heré té paré dhe s'ka si té jeté piktor,

apo cfarédo tjetér.

zoologjik,me kafshé ekzotike té sjella
nga jashté; njé kobér pesé-gjashté
metra e pérdredhur né trungun e njé
rrapi, pavoda té médha, qé té vinin
te kémbét dhe kur e kur léshonin
njé vigmeé té trishtme, deve, mjelma,
gjela té egér, pantera, hiena, péllumba
postjeré kémbélesh e me xhufké, kuaj,
gomaré, strucé. Tor Luga ishte kthyer
nga Kanadaja dhe kishte krijuar
Eldoradon e vet. Até dité, pér shpirt
té babait, kishte sjellé né restorant
50 pensionisté nga Tirana dhe po u
shtronte njé dreké falas me férgesé,
bérxolla dhe biftek té skarés. Ai ishte
tip mé vete. Sa pa piktorin, i la punét
dhe erdhi drejt tij, me hapin e shpejté, i
geshur e i shkujdesur. I kujtoi portretin.
Para pak kohésh kishte kérkuar t'i
bénte portretin, po ¢mimi kishte gqéné
caikripur. Donte té dinte pse ia kishte
mbushur sfondin me sheggé, hurma, fiq,
dardha, rrush. Piktori i tha se ato ishin
frutat qé kishte vjedhur né bahcen e tij
kur kishte géné i vogél. Prandaj ishte
aq i kripur ¢mimi. Pastaj filluan nga
shakaté, ndérsalavatricja dhe pjatelime
sacmat gé vinin dhe kétu, mbetén larg,
si njé e keqe e lejuar me ligj, qé s'kishe
¢'t'l béje. Mori kobrén dhe e pérdrodhi
né trupin e vet. Né Tirané thoshin se
kobra kishte helmuar disa dasmoré
dhe veté pronarin e lokalit. Trillimet

njé beze té kuqge ku shkruhej njé citat
i Enver Hoxhés. Arti i madh mbulonte
temén e vogél. Kuturisja e krisur me
njé mbresé rreziku shndérrohej né
triumf magjiploté. Po ajo kohé mbeti e
konservuar né pavionin e Real-Soc té
Galerisé Kombétare té Arteve.

Ai éshté zhveshur nga malet e
réndé, heronjté, dhe ka veshur fushén,
njé palé brekushe té rehatshme
fshatari tiranas, pikturon si Ticiani
Sebastianon e tij té famshém,jo me
brushé e penel, po me gishtérinj,
me njé nervozitet dalldisés, gjela qé
kacafyten, mullaré, dordolecé. Ato
jané té perjetshém, jo si heronjté qé
u harruan, se gjithmoné do té keté
mullaré, pér té ngréné lopét né dimeér,
dordolecé pér té trémbur korbat, kur
té piqet gruri né korrik, gjela té kuq
si speci, qé kacafyten pér pulat, qé té
pjellin vezé me shumicé. Kanavacat e
tij ende pa u mbushur, shiten e shkojné
népér boté.

Ky éshté piktori Sali Shijaku, qé dje
mbushi 999 vjec, se ai éshté si njerézit
e Biblés gé jetojné 1000 vjet dhe, kur
pyeta per té, mé thané se kishte shkuar
pér gjah né Mullet. Kishte vraré dy
lepuj rreth 3,4 kg secili, tri méllenja e
dy turtuj. Po une nuk iu besova. Té mos
harrojmé se ai éshté dhe piktori i asaj
vezés proverbiale gé, nga 1, u bé 100.

ONUFRI RIBOTON PAS 23
VITESH, VELLIMIN POETIK
"LIRIKE ME SHI" TE POETIT

AZEM SHKRELI

| AZEM

) I AN
SHKREL
shi

- lirike me

OnufiiPoczi

- -

-

Ky libér, botuar mé paré nga
Onufri né 1997, pérfshin 95 poezi té
shkrimtarit té mirénjohur kosovar,
Azem Shkreli.

Sé shpejti, Onufri do té botojé dhe
veprén e tij té ploté.

Azem Shkreli u lind mé 1938 né
Rugové té Pejés. Shkollén fillore e kreu

né vendlindje, ndérsa né Prishtiné
shkollén e mesme, pér té vazhduar
Fakultetin Filozofik, degén e gjuhés dhe
letérsisé shqipe. Pér shumé vjet ai ka
genékryetariShoqatéssé Shkrimtaréve
té Kosovés, drejtor i Teatrit né Prishtiné
dhe themelues e drejtor i Kosova Filmit.
Vdiq né pranverén e vitit 1997.

Ka botuar kéto vepra né poezi
“Bulzat” (1960), “Engjujt e rrugéve”
(1963), “E di njé fjalé prej guri” (1969),
“Pagézimi i fjalés” (1981), “Nata e
papagajve” (1990), “Liriké me shi”
(1996). Né prozé: “Karvani i bardhé”
(1961), “Syté e Evés” (1975), “Muri i
pérfundi shqipeve”, “Shtaté nga ata’,
si dhe dramat: “Fosilet” (1968), “Varri
i qyqes” (1983), etj. Poezité e tij jané
pérkthyer né shumé gjuhé té huaja.
Shfagja e Azem Shkrelit si poet,
pérpos gé pérputhej me ardhjen dhe
talentin e tij té fuqishém, shénonte
njékohésisht kthesén e paré drejt
hapjes dhe modernizimit té poezisé
shqipe té pasluftés. Shkreli u ngjit
natyrshém né kulmet e poezisé sé
sotme shgqiptare dhe kété vend ai e
konsolidoi dhe e pérforcoi nga njéra
vepér poetike né tjetrén.

ISBN 978-9928-313-22-5 | Cmimi 700 leké | 112 fage

Njé kryevepér qé duhet té jeté
né bibliotekén e ¢do shtépie —
“Mésimet e historisé”
nga Will dhe Ariel Durant

Pasi punuan pesédhjeté vjet pér
té pérfunduar véllimet e njohura té
“Historisé sé qytetérimit”, Will dhe
Ariel Durant u vlerésuan me ¢mimin
“Pulitzer” né vitin 1968, dhe u nderuan
me “Medaljen Presidenciale té Lirisé”
né vitin 1977. Pérvecse kané edukuar
dhe argétuar lexuesit né té gjithé
botén, ata jané shquar si mbrojtés té
té drejtave té njeriut dhe pérkrahés té
reformave sociale.

Libri “Mésimet e historisé”, njé
studim pérmbledhés i kulturés dhe
gytetérimit té njerézimit, éshté
produkt i punés kérkimore té njé jete
té téré nga historianét Will dhe Ariel
Durant.

Teksa béjné njé pérmbledhje té
filozofisé dhe progresit social, Will
dhe Ariel Durant na shoqérojné né
njé udhétim népér histori, duke
eksploruar mundésité dhe kufizimet
e njerézimit né epoka té ndryshme.
Duke ballafaquar jeté, ide dhe arritje
madhéshtore me cikle té luftés dhe

pushtimit, autorét hedhin drité mbi
tema té jashtézakonshme, té cilat i
japin kuptim edhe historisé soné.

5000 vjet histori né 1(

FITUES TE CMIMIT PULITZER

ISBN 978-9928-265-25-8 | Pérkthyer nga Blendi Lami | Cmimi 800 leké | 128 fage
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ey petont d indjes

NDOC GJETJA - “BIRI
I GJALLE I NJERIUT”

nga Frano Kulli

dodh rrallé, shumé rrallé kéto kohé né

shoqériné e konsumit té botés soné rroko-

pujé e té garrametéshme qé vémendja

publike té ndalojé me veténdjesi né gjéra
té imta eliteqé njerézimi ka krijuar.Rrallé ndodh qé
ajo té ravijézojé a té komunikojé me njeriun e virtyt-
shém sidomos sot, kur hierarkia e vlerave té moralit
ka ndryshuar kahje; kur ajo éshté kthyer thuajse me
kryeposhté e né modé ka dalé e proklamohet si vleré
e ¢muar vesi e kur ky “homo sapiens-i”i virtytshém
éshté specie “né zhdukje”.

Kjo ka ndodhé pardje né Lezhé me poetin Ndoc
Gjetja, madje ka ndodhé né njé fashio orare krejt né
zgript, atéheré kur lajmi se gripi famékeq Coronavirus
kisht preké edhe né Shqipéri. Dhe nuk ménoi dikush
té na qortone tek pinim kafe né pérmbylljen e veprim-
tarisé sé gjestit se kishim shpérfillur ndalimin e tubi-
meve...

Ndoci pérkujtohet ritualisht prej dhjeté vjetésh
né Lezhé, heré né njé ményré e heré né njé tjetér, qy-
shsekur nuk frymon mé kétu né toké né botén e té
gjalléve qysh atéheré kur u nis né amshim né botén
e giellit. Miq té poezisé e miq té tij, ndér to Kujtim
Dashi i vetmi jetéshkrues i périmté i tij, i cili gjithé
nektarin e miqésisé me Ndocin e me poeziné e tij i
ka pérmbledhé né dy librat e tij pér Ndocin dhe Prec
Zogaj “nxénés’i Ndocit dhe bashkéthemelues me
té e me Rudolf Markun e iluminuar heret i “shkollés
poetike té Lezhés té viteve ‘80 té shekullit té shkuar
ishin aty.Dashamiré té leximit e ushtrues té shkrim-
tarisé té Klubit té atyshém té letrave patjetér, por dhe
njeréz té hierarkisé zyrtare gjithashtu ( dhe kjo éshté
pér tu shénuar...) kané béré sé bashku vetévullnets-
hém njé gjest pér Ndocin. Pardje , né ditélindjen e tij.
Njéra prej sallave té Bibliotekés publike u pagézua me
emrin e tij; salla e librit shqip aty u emértua “Salla
Ndoc Gjetja”... Vdekja e poetit éshté shumé dimen-
sionale, sikundér vepra e tij ¢ mbetet né pérjetési”,
mé kujtohet té kem théné dhjeté vjet mé paré , né ger-
shorin e prushté e té pikéllimté té 2010-&s, tek e pérc-
illnim truporen e Ndocit pér né banesén e fundit té
pérjetéshme. Po kam gené e jam i bindur se,sigurisht
qé kjo nuk ndodh me té gjithé kumtuesit e shkruesit e
poezisé. Kjo ndodh vetém me poetét, poeté.

-Nése do té kérkohej njé poet i pérve¢ém né poe-
ziné shqipe, qé diti t'iu iké shablloneve, dogmave, qé
diti té krijojé njé poezi thellésisht té inspiruar, me
tipare tokésore dhe giellore, njé poezi qé gufon nga
ndjenjat e fugishme té dashurisé, njé poezi qé komu-
nikon fuqishém me gjuhén e artit, pa dyshim se njéri
nga ta do té jeté Ndoc Gjetja.- shkruante Albert Vataj,
in memoriam 5 a 6 vjet meé pas.

Ndérsa Pjetér Arbnori i ndjeré edhe ai, do té mé
thoshte vite mé paré: Uné e kam lexuar Ndoc Gjetjen
né burg dhe e kam shijuar. Sepse mé dukej ndryshe
dhe e shijoja... “Ndoc Gjetja né ¢do poezi té tij i bie
bukur tastierés sé humanizmit”, vecon si cilési Petro
Zheji i mencur e i kulturuar.Kurse Ndoci pér vehte,
pérvecse 8 librave vetém me poezi..., bashkélidhur me
to si né njé bugeté té praruar ka léné edhe té thénén:

“Pérheré kam gené i lodhur nga jeta e pérheré i drobi-
tur se kam béré njé jeté me mungesa e privacione té
shumta. Por ndjej kénaqési kur mendoj qé uné nuk e
kam lodhur jetén, nuk i kam rénduar asaj pér ta
pércudnuar..Jam béré 60 vjec dhe akoma nuk e di se
¢'éshté poezia....! Poezia éshté dicka magjike e cila té
mbéshtjell e s'e ke mé veten né doré, si instrument i
saj! Eishté poezia qé té shkruan ty”.

Nuk pérmendet ndonjé rast né historiné e larmish-
me té eksperiencave e jetéve té poetéve, ku poeti dhe
njeriu té kené gené té trupézuar, té jetésuar né njé si
Ndoc Gjetja njeri dhe Ndoci poet. Kushdo e ka njohur
e lexuar poeziné e tij dhe mé pas ka njohur poetin e ka
pasé té pamundur t'i ve¢ojé a t'i ndajé gjendjen dhe
genien (poeziné dhe Ndocin)

Ndoc Gjetja do té mbahet mend si poeti gé poe-
ziné e tij e nderi mbi shpirtin e njeriut, ai krijoi njé
letérsi thellésisht té bukur, té inspiruar nga e bukura.
Ideté dhe gjithé bota e ideve pér té ishin té njésuara
me shpirtin . I vetédijshém dhe pa kurréfaré artifici ai
na ka dhéné shémbélltyrén e pérkushtimit té gjithé
genies sé tij-poezisé. Poezia e tij buron né zgriptin e
privacioneve té pallogaritéshme té jetés fizike...Dhe
poezia ka pér t'ia shpérblyer me patjetér. Né panteon
poetét pércillen népérmjet gjesteve...

EPITAF PER VETEN

Kétu prehet ai gé quhej Ndoc Gjetja
i cili pati ardhur gabimisht né boté
nga velja e tepruar nxirrte vjersha
dhe gjithé njerézit i quante shoké

Kur pa qé éndérra kalkulohej me kompjuter
kur pa se idealet rrézoheshin né kolltuge
kur jepte buzeqgéshje dhe merrte skérmitje
zuri syté me doré dhe vendosi té ikte.

Dhe shkoi e hyri né manastirin e Unit

té shpétonte shpirtin nga gjuhéligat e lehjes
...Pastaj e pércollen né banesen e fundit
me shpenzimet falas nga Bashkia e Lezhés.

NE castin e mbramé njé héné e pérgjakur
e puthi né ballé dhe thirri “Néné”

Mos kérkoni té dini pér té mé tepér

se iku sikur té mos kishte gené.
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GURI ME FLOKE T BLERTE

Askush nuk e di
As uné nuk e di ku ndodhet
Guri me floké té blerté

Nén myshqet e mo¢me
Kaptina e tij
ka vetém kujtesé

Pértyp ditenaté kujtesén e tij
Si¢ pértypet ditenaté
Nga kujtesa e tij

Reshjet nuk ia prekin kurré krifén e blerté
Avullojné né mes té rrugés

Deri akullanajat né pole
Kané vapé prej kujtesés sé tij

Eshté i vetmi blerim
I pérjetshém
I pérbotshém

Ahishtet mezi pesin
t'ia dorézojné blerimin e tyre
dimrit

Breishtat dhe pishnajat
bredhin horizonteve

Né kérkim té asaj rrufeje

Qé ua heq qafe blerimin e tyre

Jehonat e kujtesés

Ia krehin flokét e bukur
Ia ndajné né mes

Ia béjné krela

Népér jehonat e kujtesés sé tij
ajri kurdis kordat e zérit
pér bilbilat majé plepave

Sa mé shumé qé zhytet né tokén e zezé
aq mé shumeé zhytet né kujtesén e tij té bardhé

aq mé shumé ruan né kujtesén gelibar
kutiné e zeté té kujtesés
té kushedi cfaré pértejuniversi

Nése ndonjéheré do té dalé nga toka e zezé

Guri me floké té blerté

Asnjéheré nuk do té dalé nga kujtesa e tij gelibar
ku éshté zhytur

w

HIJET TONA

Gjithé ditén e lume

né hijen e qgiellit

Gjithé natén e lume

né hijen e tokés

Gjithé jetén e lume

né hijet e tokés dhe té qiellit

Hijet tona
Nuk lémé askénd té na i shkelé

GURI ME
FLOKE TE
BLERTE
cikél poetik nga
Skénder

Bugpapay

a O

BORA E VJETER MBI BOREN E RE

Boraere

Ndjen ftohté kur bie

Mbi lulézimin

Qé sapo ka dalé nga goxhet.

Ndjen ftohté kur bie
Mbi gjelbérimin
Qé sapo ka dalé nga sythet.

Aq sa ndien ngrohté bora e vjetér
Nga arkiva giejsh té mo¢ém

Kur bie mbi boré té re

Qiejsh té rinj.

W

NESE KA DICKA PER T°U HABITUR

Nése ka dicka pér t'u habitur

Nése njé éndérr té filluar diku né foshnjériné e
voné

E vazhdon né njé foshnjéri té dyté apo té treté

Dmth né pleqérité e tua

Dhe nése e ndérpret edhe amshimin

Duke béré njé pérjashtim qé nuk i lejohet
tjetérkujt

Pér té vazhduar té shohésh té njéjtén éndérr

E ¢’ka kétu pér t'u habitur

NGUJIM NE GUR

Qiejt qé 1€ tek ju ja si ikin me njé thiké héne té
ngulur né shpiné

Né kété naté me héné shpinékthyer nga uné, po e
marr veten time dhe po e ngujoj né kété gur

Veshur dhe mbathur laré dhe krehur me
kozmosin tim

Me kozmosin tim qé nuk e ndaj mé askénd qé e
ndaj ve¢ me veten time

Kjo hapésiré e pafund ishte plot me pritjen time

Kjo hapésiré e pafund éshté plot me mua

Kétu shoh gjithkénd e gjith¢ka, kétu mé sheh
vetém Zoti

Pér trup e pér shpirt kjo hapésiré nuk mé bie
ngusht as uné nuk i bie ngusht

Qiejt tuaj ikin askush nuk ua heq dot thikén e
hénés nga shpina

Nuk ia heq dot shpinén e therur té kétyre giejve
kétij tehu té zi héne té zverdhur,

Nuk ia heq dot damarét e preré té kétyre qgiejve
kétij tehu té verdhé héne té nxiré

A nuk duket kjo héné mbi shpiné té kétyre giejve
né ikje si njé embrion i déshtuar hershém?

A nuk duket kjo héné mbi shpiné té giejve né ikje
si njé kérmill mbi shpiné

Guaskash fluturuese?

Késhtu pyes uné teksa ngujohem né gurin tim
me diell dhe héné té vetén

Qé lindi njéheré dhe nuk peréndon kurré. Pyes.
Ké tjetér?

Pyes veten time.

W

VETEM NJE DRITARE

Vetém njé dritare
Eshté vetém njé dritare
Né jetén time

Qé hapet né balada
Krrokamash.

Eshté e vetmja dritare

Qé nuk e hap naté as dité

Dhe mé vjen keq

Si kércunet e shkreta

Sa heré qé ia hedh véshtrimet.

Té gjitha dritaret e tjera
Edhe pa dashur uné
Hapen né koncerte zogjsh
Secila né qgiellin e vet

W

VRAMEND]JE SORRASH

Sa mé kéngeétar.

Vrasin mendjen
Jané shartim i korbave me péllumba
A jané shartim i péllumbave me korba

Vramendjet kolektive
Nuk japin pérgjigje kurré
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ARTI I PARE

tregim nga

Andreas Dushi

Tim eti!

Njé moment i paré

Gjithnjé e kujton méngjesin e dités sé€ paré té jetés.
Eshté i bindur se jeta fillon me kujtesén, ndaj harresa
dhe vdekja, pér té jané e njéjta gjé.

Thoné se éshté artist. Dhe artisti, sikurse dihet,
éshté sypatrembur. Por ai i druhet dickaje. I druhet
shume!

Gjyshja. Nga ajo mban né mend géndrimin, syzet
dhe fjalét. Edhe mallkimet. Apo mallkimet, fjalé
jané? Intertekstualitet nuk do té ngurronin t'i quanin
teoricientét postmoderné.

“Dhashté Zoti, té hin vedja né qejf!” ushtonte né
veshét e tij, méngjes pér méngjes, pas lutjes sé orés
sé paré kanonike, e vetmja lutje qé thoshte ngase
pérmblidhte falénderimin pér natén e shkuar dhe
kérkesén pér lumturi né até cka do té vinte pas
meéngjesit.

Ja, kjo ishte droja e tij: mos do t'i hynte vetja né
gejf. Dita kur nuk e pércolli gjyshen deri né kishé té
Dielén e Pashkéve pasi donte té pikturonte
pulén e bardhé sqepngréné nga forca e
gurté e grurit, e mbéshtillte me griné e |
pendesés. Po té mos kishte vepruar ashtu, :
mallkimi s’do té ishte léshuar.

Né vetvete, ai i druhet edhe drojés.
Ndaj, nuk e ndan me askénd frikén e tij.
Mé miré té shuhet ndér zjarret e vrullta
té mallkimit qé ndjek sesa té getésohet
nga kataraktét e qeté qé rané prej syve
té gjyshes kur déshira mos ta kishte
shqiptuar até fjali zuri vendin e ¢do arsyeje
tjetér pér té qaré.

Kakohé gé qyteti e sheh me mospérfillje.
Dikur, kureshtia ge ulur né fronin e saj té
drunjté. Edhe pse mjekrra vijon t’i varet
e parregulluar e shpesh i hy nén jakén e
grisur té kémishés apo syzet ngjajné si t'i
kené zéné ferra ngase ballin e ka gjithnjé
té pérgjakur, ata té cilét dikur e quanin
budalla, tani as qé e véné re praniné e
tij. Prandaj edhe ai, pérkarshi qytetit ku
lindi, krijoi Qytetin ku jeton, plot ngjyra e
personazhe té pikturuar bukur.

Qyteti dhe Qyteti géndrojné tangjent
njéri me tjetrin. Pikétakimi mes tyre nuk
éshté ai, por personazhi i dités sé pare,
krijuar prej botés pjesé e sé cilés éshté
qyteti né ményré té atillé saqé edhe Qyteti
i piktorit mé realist e besnik, do ta kishte
si njé banor té idealizuar deri né kufij qé
kalojné trillimin.

Njé moment i dyté

Ishte datélindja e tij e dhjeté. Familja
pati menduar t’i organizonte njé festé. Sa
e tmerrshme pér njé artist té ardhshém!

7o

Trishtimi qé mbéshtolli té tjerét (pér té nuk them
se ishte trishtim) qe vetmia me té cilén ajo kaloi:
asnjé mike apo mik, shoge apo shok, mace apo gen
nuk erdhi té ndante me té arritjen e suksesshme:
kapércimin e pragut ferishte — fémijé. I vetmi gézim
ishte ati, njé burré shtat’hedhur, me floké rinor,
buzéqgeshje ciltérsisht féminore, lékuré butésisht
té ferishté dhe mustaqe diturisht té plakura. Ishte
burré i bukur; éshté burré fisnik.

Né fryménxjerrjen e errét té luleve ku qirinjté
fikeshin nga eréra misterioze akoma pa u ndezur,
rrezatim i vetém, plot drité, i gjaté e i hollé, ngjyré
té verdhé né té bardhé kalonte nga buzét né syté e
atit dhe pérplasej akullt né ballin e artistit qé¢ akoma
nuk dinte ¢’ishte, kush ishte dhe até dité thuajse u
bind qé nuk ishte. Sndjente mérzi, as shqetésim, as
zhgénjim, por befasi. Jo pse askush nuk kishte ardhur
né datélindjen e tij, por ngase pér té parén heré, pa
gé nga ati dilnin rreze. Kuptoi se sido té ishte moti,
sado té rénda té ishin reté e sado prané bryma e
lagésht e ajrit té shkuar, dielli nuk do t'i mungonte
asnjéheré! Shtati i tij fitoi siguriné, flokét e tij fituan
pérkédheliné, buzéqeshja e tij fitoi buzén, 1ékura e tij
fitoi ndjeshmériné dhe mustaqget e tij... Nuk kishte
mustaqe atéheré, ishte dhjeté vjec.

Castet e kujtesés gé solli fragmentimi i asaj dite
kaléruan njéri mbi tjetrin si ndér pengesa té buta e
ngjitatokase. Dhjetévjecarit tani nuk i interesonte mé
dicka si pérvjetori apo dikush si té paardhurit, veg
déshira té ruante castet né dicka apo diku. Prandaj
pikturoi. Atin e tij.

Fitoi vetveten. Fituam Artistin.

Njé moment i treté

Artisti kérkonte mbéshtetje. Kérkon akoma. Por
puné nuk kishte. Akoma nuk ka. Jetonte né provincé.
Aty vijon té jetojé. Ku nuk kishte para. Se mos do
té keté ndonjéheré. I duheshin telajo. I duhen, do
i duhen gjithnjé. I duhej kryeqyteti. Tani i duhet
kryeqytetit. Aq shumé donte. Aq shumé do. Kaq pak
duhet! Aq pak mundej. Aq pak mundet. Koha dhe
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Father and son - Stuart Christie
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hapésira thurin njé rrjeté ku ai nuk mbéshtetet dot.
Por ati thyen kohén, gris hapésirén dhe nga té carat
gé krijohen, rrjedhin mundésité. Aty mbush gotén
me té cilén i biri pi Vechia dhe ia jep Artistit. Ai as
qé e falénderon, e shpraz me njé té ngritur dhe me
arrogance ia kthen t'ja mbushé sérish. Kur nuk mund
té krijojé té tillé carje, ati éshté gati té cajé veten, por
mundésité qé prej aty rrjedhin jané té pakéta. Ah sa
té pakéta!

Zymtésia e Artistit nuk zbehet dot me bojérat qé
errésojné celtazi telajot. Vetém bojérat e atit mund
ta béjné kété. Me patjetér, ai do té ishte i gatshém té
mbyllte syté dhe genien e vet ta fokusonte te mendimi,
té thérriste ¢do forcé té hapésirés dhe gjithé ngjyrat e
tija t'i mblidhte né péllémbén e lugét. Kjo do ta linte
té pangjyré atin, por nuk i interesonte; mjaft qé peneli
i Artistit té prehej qetésisht diku e pastaj té shkundej

butésisht mbi té, birin e tij.

Ty Sikur e gjitha té ndodhte, nuk do té

: ! kishte mé vjeshté, ashtu sikurse tani nuk
ka pér atin. Gjethet, gjithnjé té gjelbra,
nuk do t’i binin né truallin e mediokritetit
dhe stinét do té harroheshin nga xhelozia.
“Mos i léviz stinét!” lutet heshturazi Artisti
para krygeve qé ndérton, shenjtérve qé
pikturon dhe Krishtit gé sundon.

Artisti e di se njé drité e zbon errésirén,
por asnjéheré nuk e ndez. Kur rrethohet
prej saj, thérret atin. Edhe né drité, krijon
errésiré ve¢ gqé té keté njé arsye pse té
kérkojé praniné e tij. Ati éshte ati i drités,
ndérsa Artisti, ati i errésirés! Do té tregojé
fuqginé e té atit, ndaj e bén. Prandaj éshté i
tille.

Njé moment i katért

Tani qé Artisti e ka mbyllur njé dekadé
si i tillé, frikésohet prej plakjes sé babait.
Déborén e viteve gé i ka réné mbi mjekérr,
ja mbledh me té shpejté dhe me té, krijon
gra prej bore. Tok kércejné valse italiane
deri kur shkrihen nga nénballi i té atit.

Mallkimin e gjysesh nuk e kujton mé.
Madje, them se e ka harruar. E di se éshté
babai qé e ruan. Ngase Artisti gjithnjé ka
dashur vetém t'i ngjaj atij, vetélavdérimin
e mundshém té sé ardhmes e sheh si
pasqyrimin e krenarisé dhe gézimit me té
cilin babai tregon pér té.

I buzéqgeshur, babai pranon arsyetimin
e té birit.
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Administratorin e

pallatit, z. P. P
tregim nga

Pavlina

Pambudhi

a ishte njé heré njé Administrator i

moshuar i njé pallati thuajse vérsnik

me té. Ofigin e mbante prej shumé

vitesh, pothuaj qé nga koha e ndalimit
té pijeve alkoolike, dhe ishte mérzitur me até puné.
Mirépo, pavarésisht se Mbledhjet e Pérgjithshme
té pronaréve pérsériteshin, asnjéri s'ishte déftyer
i denjé pér té qené pasardhés i tij. Eshté e vérteté
se viteve té para kishin béré dy-tre pérpjekje ta
zévendésonin: herén e paré, me macokun e tij. Por,
fatkeqésisht, pas pak kohe macoku héngri njé mi,
i cili kishte ngréné helm minjsh, qé géndron, sic
dihet, né krye té zinxhirit ushqimor, ashtu si dhe
peshkageni. Administratori u mérzit, por jo dhe aq
shumeé. Edhe macoku e kishte treguar qarté se ishte
i paafté pér té mbledhur detyrimet e banoréve.

Herén e dyté pati pranuar t'i zinte vendin njé nga
pronaret e apartamenteve, e re dhe hiperaktive. Por
as me té nuk vajti mbaré, se pas pothuaj 2 Y2 muajsh
pésoi aksident automobilistik tek ecte me patina.
Herén e treté dhe té fundit banorét vendosén té
pajtonin administrator nga jashté pallatit. I vuné
zjarrin vetes. Administratoriijashtém mori té hollat
e depozituara dhe ia mbathi, ndoshta emigrant
ekonomik né Zelandén e Re. Ky ters i pérséritur
béri gé té qarkullonin thashetheme se ofigin e
administratorit e kishte pushtuar njé mallkim, ndaj
dhe té gjithé e shmangnin pa e fshehur fare.

Késhtu, Administratori i bénte i vetém
Mbledhjet e Pérgjithshme, ku merrnin pjesé vetém
bashkéshortja e tij shtratgjeré, Dina, dhe bucja,
Foksi - té cilat as nuk merreshin vesh me njéra-
tjetrén, as kishin té drejté vote. U cudit si ia dilte ta
zgjidhnin gjithmoné administrator, pasi ai veté, pér
arsye deondologjike, nuk e votonte kurré veten...
Pra, detyrimisht qéndroi né pozicionin qé kishte,
i patundur si shkémb, dhe vithisej dalé nga dalé,
fiziologjikisht, bashké me pallatin.

Pas vézhgimeve disavjecare, kishte dalé né
pérfundimin se ata té dy (ai dhe pallati), né njé faré
ményre kishin krijuar njé lidhje té pazgjidhshme. Né
funksionet e tyre ishte zhvilluar njé lloj koordinimi.
Psh., kur prishej ashensori, edhe Administratori
pésonte refluks acidik, dhe e kundérta. Ose,
kur u ndérprisnin gazin, se nuk e kishin paguar,
Administratori mundohej nga krizat e astmés apo
marrja e frymés, kur bllokohej kanali i ujérave té
zeza Administratori shkonte pér analizat e prostatit
- urologu e kishte klinikén ngjitur me hidraulikun —
e késhtu me radhé.

Megenése puna me pallatin - qé kishte dhe
shumé apartamente - ishte full time job, me

véshtirési u dilte zot detyrave profesionale (ishte
antikuar), dhe me mé shumé véshtirési detyrave
bashkéshortore — pér kété arsye e largéta, por
gjithmoné e aférta né distancé, bashkéshortja e tij,
tashmé jetonte me urologun. (Natyrisht, pér kété
puné nuk e kish fajin vetém pallati.) Administratori
tashmé ishte béré mizogjin dhe mizofelin (nuk
kishte marré mace tjetér, as grua tjetér), dhe gézimi
i vetém né jetén e tij ishte kur vdiste ndonjé banor
gé nuk linte trashégimtaré.

Atéheré, me pushtetin qé i jepte ofiqi dhe ¢elési,
hynte i pari né shtépiné e braktisur, menjéheré
pas policisé, bénte njé vlerésim paraprak té
sendeve gé kishte 1éné i ndjeri dhe transportonte
né antikuariatin e tij gjithé ¢'pérbénte interes
profesional. (Deri tani kishte marré dhe pérdorur
njé kolovajze verande fer forgé me tre marshe
shpejtésie, njé frezé dentisti té shek. XVIII, njé
parzmore pér fémijé, 13 pulla me vleré koleksionimi,
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TE NDERUAR BANORE SEKSIONIT 3

Baterite ¢ ashensorite jane prishur , po iken
dritat ashensori nuk punon.

Rezistenca eshte djegut.

Pompa e ujt u prish, u rregulluan guzhinietat-
premostop

Pompa dhe haku punes -12000 lek
Baterite 8 cope - 16800 lek,
Rezistenca -10000 lek

Gjithsej -38800 lek te reja

Cdo familje duhet te paguaje 1000 lek (10 mij
te vjetra).

Ne rast mospagese Bashkia do te
mbyll ashensoret se jane jashte cdo
funksioni.

Ve respelc I

dy bufe me shumé vleré koleksionimi, njé nuselale
té balsamosur, né gjendje té miré, tre tablo té
Plakut me llullé (si dhe njé té katért — njé paragqitje e
rrallé e veté plakut né portret me cigare elektrike),
njé komplet salloni ngrénieje né stil té periudhés
sé regjencés, me kémbé pantere, njé poltroné
trikémbéshe prej l1ékure e markés Chip and Deil, si
dhe njé teneqe vaj.) Gjithashtu, njé gézim té vogél
e gjente kur né kohén e liré studionte ¢do faré libri
e letre qé i térhiqte vémendjen. Mendonte se edhe
kéto diku, dikur kishte pér t'i pérdorur - pavarésisht
né si sillnin ndonjé fitim.

Historia e Administratorit pérfundoi, si¢ ishte
e natyrshme, bashké me historiné e pallatit. Gjaté
térmetit té madh té vitit 2028 Administratori ra nga
shtrati dhe, me até rast, u kujtua, befas, se kishte
harruar né depon e bodrumit Librin e Praktikave té
vitit 1999, dhe iu duk e udhés té hiqej zvarré deri atje
pér ta marré: kujtesa e kishte braktisur tashmé dhe
duhejté pércaktonte centimetrat e bashképronésisé
sé pronarit té penthouse-it, i cili kohét e fundit
kishte béré restaurim té paligjshém té verandés, si
dhe té njoftonte MMRRPP-né (Ministriné e Mjedisit
Rregullimit dhe Punéve Publike) dhe Prokuroriné e
Shkallés sé Paré pér rrezikshmériné e murit lindor
té pallatit.

Pérktheu: Sokol Cunga

Pavlina Pambudhi (Athiné, 1948) éshté
prozatore, poete, pérkthyese, skenografe,
redaktore dhe piktore. Tregimi i mésipérm
éshté shképutur nga véllimi i fundit me
tregime Histori té cuditshme dhe shumé mé
té cuditshme qé pritet té dalé nga shtypi né
fundprill té kétij viti nga shtépia botuese
Kaleidoskop, Athiné. Botohet para daljes nga
shtypi me lejen e autores.
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Heshtja e trupit
nga
GUIDO

CERONETTI
Pérkthimi nga Rigel Rizaj

Guido Ceronetti (1927-2018) ka qené filozof,
shkrimtar, pérkthyes dhe gazetar. Njé nga
njerézit mé té njohur né Itali dhe sjellés né
gjuhén italiane i “Librit té Jobit”, °Librit té
Isaisé”, “Kéngés sé kéngéve”, “Psalmeve” dhe
Koheletit” té pérkthyera prej origjinalit té tyre
né hebraishten antike, si dhe pérkthyes prej
latinishtes i Horacit, Katulos, Xhovenalit etj.
“Heshtja e trupit” éshté njé libér pérmbledhjesh
mé maksima dhe refleksione té tijat mbi
letérsiné, mjekésiné, psikologjiné, filozofiné dhe
anatonimé njerézore, té cilat ai i lidh me njé
[fill gé na bén té kuptojmeé se cilado prej kétyre
fushave, arteve dhe pérjetimeve psikike éshté e
lidhur pashmangshmérisht né fshehurazi me
tjetrén.

&

Gjesti mé i bukur i huajsisé dhe indiferencés né
botén e krishteré ndaj kohés, ndaj zbulesés, ndaj
ndjenjave, ndaj riteve té krishtera: ai i njé rabini
oriental i cili, pér Kérshéndella (dité né té cilén éshté
e ndaluar té lexohet Torahu), priste letrén higjienike
pér té gjithé vitin. (Rréfen Kafka).

&

Njé tribu trogloditésh té Filipineve vendos mbi
pubis njé orkide pér té namatisur shterpésiné.
Gjethja e fikut té Gjenezés ia mbulon lakurigésiné qé
ta mbrojtur ndaj shpirtrave té ligj, té cilét pas mékatit
do té sulmojné njeriun.

P

Kafka i shkruan Otlés nga sanatoriumi Matliary
se ndihet i trishté “si njé hiené” pasi kish réné pré
e tundimit pér té ngréné sardele me patate dhe
majonezé, dhe se shihte njé hiené tek gjente njé
konservé me sardele, tek e hapte me putra dhe tek
kullufiste kufomat. Vetém njé vegjetarian i vérteté
mund té jeté i afté t'i shohé sardelet si kufoma dhe
konservén e tyre sinjé “arkivol quméshti”; njé ngrénés
té mishit (nuk mé béhet té them “mishngrénés” pasi
njeriu nuk éshté mishngrénés) edhe sikur ta mbyllin
né frigoriferin e njé thertoreje nuk do e keté ndjesiné
se po bashkéjeton me kufoma té ndara katérsh.

&

Andrea Dorin-i pohonte se nuk mundte té vdiste,
duke mos gené kurré ilindur (pasi kish ardhur né jeté
me lindje cezariane). Vrasési i Makbethit, Makdafi,

nuk éshté lindur prej njé gruaje, dhe duke ia ngulur
tejpértej shpatén Makbethit, i rréfen se ka ardhur
né jeté me lindje cezariane. Na ka shpétuar njé ide
e thellé: barku i ngjizur nuk éshté grua, ka njé njeri
por nuk ka njé lindje, ai njeri i lindur ka pér té gené i
paplagosshém, me gjasé i pavdekshém. Gruaja shihet
tek vagina, dhe nése nuk lind prej aty, ku gruaja
banon, méma (mitra) qé té ka nxjerré né jeté nuk éshté
méma jote dhe nuk i pérket mémeés sate. Me lindjen
cezariane té kthyer né praktikeé té kohéve té fundit,
shpejt do té kemi mes nesh njeréz té hi¢-lindur sesa
té lindur. Natyra e pérballonte miré pérjashtimin, por
mundet té véré rregull, apo thuajse? Thoné “ime mé”,
edhe pse jané fémijé té ardhur me lindje cezariane,
por ka mé pak dashuri birnore dhe mé pak mémeési né
ekzistencén e tyre.

P

Albert Camus thoté pér Jean Guitton-in: “Ai éshté
nga ata qé nuk kané vraré kurré njé mizé”. Pérgjigjet
Guitton-i: “Miza qé ai nuk e vrau, gjetiu solli murtajé”.
Lipset té quhet plesht, sesa mizé, ama e vérteta
morale géndron.

&

Optimizmi éshté si oksidi i karbonit: vret duke
léné tek trupat njé gjurmé tréndafili.

&

Kafka i quan rrotullat e Torahut “kukulla té
brishta pa koké”, por e ndjen thellésisht mitza-né e
krijimit. Hebreu qé nuk e pérmbush até éshté veté njé
kukull pa koké; por edhe mé tepér éshté Hebreu qé
nuk beson né Zot.

&

Komedia si alegori e Tretjes: “Hiqni doré prej
¢do shprese” (i thoté Goja ushqimeve); djaj, Lugje
(stomaku, “trasté e trishté”, domethénénse kjo ‘e
trishté”, zorra e trashé); “ngushticé e rrumbullt”,
“té shohésh sérish yjet” (anusi). Purgatori: ¢'éshté
mbledhur prej thelbésores mbetet né trup pér té
vuajtur. Parajsa: udhétimi népér léndé pérfundon,
ajo qé i pérkiste Drités u kthye te Drita; nis sérishmi
kalvari pér njé tjetér ushqyerje.

&

Vendet ku mban mé shumé eré jané vendet ku
mblidhet mé tepér shpirt. Syri, i cili nuk mban eré,
éshté njé pasqyré, jo njé shpirt. T'i shtosh aroméra
trupit, éshté si t'i shtosh atij shpirt ose té higesh sikur
e ke njé té tillé, né rast se ajo mungon. Erérat shumé té
forta jané béré té papélqyeshme, pasi tepria e shpirtit
éshté e patolerueshme né masé, pasi shtazéria
natyrore éshté shtypur dhe frenuar prej qytetérimit.

&

Hidra e Lezbos. Mjafton njé gabim tipografik pér
té fshiré njé mit dhe pér ta zévendésuar me njé moral.

P

Horaci kish shikim té dobét (lippus), Virgjili kish
probleme me tretjen (crudus). (Po as Horaci nuk kish
njé stomak té shéndetshém). Hermann Broch-u thoté
(Der Tod des vergil) se Virgjili vdekatar ish njé Bimé
Vegjetuese; kish shpétuar prej stomakut té sémuré.
Té shndérrohesh né bimé éshté mé miré sesa té
shpérndash te vdekja aromén e shenjtérisé.
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P

Pasioni i Moxartit pér skatologjiné, erotizmin,
gjuhén e ndyré, vrazhdésiné gjuhésoré. Kish disa
rezerva té erréta, njé Ferr té vetin prej tingujsh té
papastér gé, te Dhoma Angjelike e tij, e shndérronte
nigredon dhe albedon e tij né pérsosje hedenike.

P

Njé déshmi e injorancés sé filozoféve éshté fakti se
nuk e konsiderojné kurré gojén si organ déshirimi.

P

Njé njeri qé lévdohet éshté njé njeri té cilit i jané
hedhur zinxhirét.

&

Njé mendim tejet i bukur prej Le Clézio-sé: “Me
gjasé, njé dité do té mésojmé se nuk béhej fjalé pér
art, por pér mjekeési”.

P

Charles Du Bos-i vézhgonte se pérshkrimet
psikologjike té Dostojevskit té shpien né hamendési
té njé bashképunimi té drejtépérdrejté me Satanain.

&

Ekziston njé spermé psikike, thoté Paracelsi, e
sekretuar prej trupit giellor, krijues i maktheve dhe i
nénshtrimeve. (Lilithi mbarset psikikisht).

P

Zola, tek Nana, thoté se kur zhardhokét
dekompozohen, marrin njé aromé njerézore. Ama kur
njeriudekompozohet nuk merr aromé zhardhoku.

&

“Cila éshté mé e mira? Té argétohsh me Kérpudhat
apo té té vijé keq pér Ideologjiné?”, e pyetén Aldous
Huxley-n, - i cili zgjodhi kérpudhat, - né “Newsweek”

mé 9 maj té 1966-s. Zgjedhje mé racionale éshté qé
lipset t'u ikésh kérpudhave si ideologji, apo ideologjisé
si kérpudha. Nuk na volit asnjé drogg.




ExLilbris | ESHTUNE, 14 MARS 2020

12

KREATIVITETI SUBLIM,
ADHURIM DHE XHELOZI

nga Minella Aleksi

hemi qé filan shkrimtar té
mbérthen menjéheré si me magji

gé né faget e para té librit. Po
cfaré éshté ky “mbérthim”, c¢faré éshté
kjo forcé “magjepsése”, ¢’kuptim ka kjo
marrédhénie? Cfaré do té thoté qé njé
pasazh sublim mund té dégjohet, té
shikohet, té lexohet pérséri dhe pérséri
me té njéjtén kénaqgési. A ekziston lidhja
midis artistit gjeni dhe turbullimeve té
rénda mendore? Né jetén e shoqérisé cfaré
pérfagésojné individualitetet e spikatura,
kéta “magjistaré” me kreativitet gjenial?
Pérse forca krijuese éshté shumé mé e
fugishme sesa frikérat e pérditshme? Kéto
e té tjera pyetje do pérpigem té shpjegoj mé
poshté. Mbi té gjitha si né ¢cdo marrédhénie
njerézore éshté autori sé pari ai qé e kérkon
dhe e fillon njé marrédhénie me audiencén.

“Mbérthimi si me “magji” i detyrohet
atmosferés qé frymézimi artistik i
shkrimtarit krijon né imagjinatén e
lexuesit. Me fuqiné goditése té fjalés
shkrimtari i “injekton” lexuesit njé ndjesi
emocionale gqé ai vet e ka pérjetuar né
imagjinatén e vet dhe, né kété ményré e
“shkund” nga pérgjumja, i stimulon dhe
eksiton fuqishém ndjenjat e lexuesit duke
e zhvendosur até emocionalisht né situate
ankthi, tmerri ose ngazéllimi ekstazik.
Atmosfera té cilén autori e projekton si
imazh éshté motori qé ose na léviz népér
faget e librit ose na bén qé té ndalojmé
leximin. Ose na pérfshin ndjesia e fugishme
e pélqimit té fjaléve ose jo. N.q.s. atmosfera
nuk korrespondon me pritshmérité e
lexuesit ky e humbet interesin. Atéheré
autorit, marrédhénia e kérkuar i refuzohet
prej lexuesit. Shkrimtarét meé té miré
jané té afté qé té tregojné njé histori e cila
simulon né fantaziné e lexuesit njé imazh
real té shprehur qarté. Ky simulim imazhi
lehtésisht i kuptueshém ka koherencé
logjike té shkélgyer nga pérdorimi i
fjaléve gé jané té lidhura thellé me shqisat
njerézore, fjalé qé, fjalé pér fjalé “vijné né
jeté” né mendjen e lexuesit.

Shkruar ndoshta né shekullin e paré
pas Krishtit, traktati “Sublimja” (traktat i
estetikés dhe kritikés letrare) botuar mé
1554 si pérkthim i bazuar né origjinalin e
shek.10té, né vlerésimin e shumé kritikéve
letraré dhe historianéve pér nga réndésia
renditet i dyti pas “Poetika” e Aristotelit
(rreth 335 para Krishtit). Ka njé autor té
supozuar té “Sublimja’, i ashtuquajturi
Dionysius Longinus. Longinus e pérkufizon
sublimitetin (hypsos grek) né letérsi
si “jehona e madhéshtisé sé shpirtit”,
domethéné fuqia morale dhe imagjinare
e shkrimtarit qé pérshkon njé vepér.
Késhtu, pér heré té paré madhéshtia né
letérsi i atribuohet cilésive té lindura te
shkrimtari. Qéllimi i tij ishte té trajtonte
né ményré té qarté, logjike, bindése dhe
té pakundérshtueshme réndésiné e
mendimeve dhe té ndjenjave madhéshtore,
té gjuhés dhe té strukturés né poezi.

Né teoriné estetike dhe letrare sublimja
si nocion éshté njé madhéshti goditése e
mendimit dhe e emocionit, pérsosméri né
gjuhé”, “shprehje e njé shpirti té madh” dhe
fuqi kreative pér té provokuar “ekstazé”.
“Sublimimi” thoté Longinus, i krijuar né
momentin e duhur shkakton njé tronditje
emocionale ekstreme e krahasueshme me
ciklonin tropikal apo vetétimat giellcarése
pérpara stuhisé. Kjo ndoshta éshté ajo
qé disa shkrimtaré e quajné “shkélgim,
rrezatim ekstazik mrekullor” e qé disa té

tjeré preferojné emértimin e dijetarit grek
“sublimim”. Longinus i drejtohet lexuesit:
“A e shihni, miqté e mi, sesi Herodoti gjen
si suport mental njé moment angéshtie
né mendjen tuaj dhe e drejton até népér
vende interesante dhe bén gé ju té shihni
vetém até qé dégjoni. Longinus besonte
se “Shkrimi i shkélgyeshém nuk ka qgéllim
qé ta influencojé lexuesin pér té ndjekur
njé bindje. Pérkundrazi e largon lexuesin
nga vetvetja, nga bota e anktheve dhe
shqetésimeve té brendshme dhe me
atmosferén goditése té pérshkrimeve e té
ideve e komandon vémendjen e lexuesit, i
zbulon atij papritmas njé shteg qé e nxjerr
nga burgu i vetvetes”.

Né veprén e tij “Sublimja” Longinus
e kupton “Madhéshtiné artistike” si
njé kreativitet estetik racional i bazuar
né pesé burime: 1.Fugia imagjinative e
jashtézakonshme, 2. mendimi instiktiv
me fuqi té madhe inspiruese, 3. mendime
dhe shprehje té figurshme té nivelit té
larté, 4. elokuence aristokratike dhe 5.
virtuozitet pér té krijuar njé frazé té njé
ekuilibri sintaksor té shkélqyer. Dy té parat
i konsideronte kapacitet natyral biologjik,
talent i lindur ndérsa tre té tjerat kapacitet
artistik, pérkatési e zejtarisé sé krijuesit.
Né mesin e shekullit té tetémbédhjeté
estetét e pérkufizuan artin sublim si, mé
té fortén ndjesi emocionale nga nxitja e njé
efekti artistik qé i referohet njé madhéshtie
estetike pértej té gjitha mundésive té
llogaritjes, té matjes ose té imitimit.

Té tjeré e konsideronin sublimimin si
njé emocion absolutisht té shkélqyer, né
kuptimin matematikor pértej cdo krahasimi
té njé madhésie té pafund dhe né kuptimin
dinamik té njé fuqgie té pakufishme.

Sipas Frojdit procesi kreativ qé njeriu e
ka dhuraté nga natyra éshté njé alternativé,
njé  mundési zgjedhjeje  pérkundér
neurozés, dhe qé pér artistin vepron si
njé mekanizém mbrojtés nga neurozat,
duke cuar késhtu né krijimin e vlerave
artistike pér publikun. Kreativiteti ka
aftésiné t'i shndérrojé fantazité e artistit
né krijime artistike, né vend qé t'i paraqgesé
ato si simptoma neurotike. Né ndryshim
nga Frojdi, i cili mendonte se gjithcka
kishte té bénte me libidon seksuale, Jung
mendote se ishte mé shumé dicka mistike.
Jung nuk e konsideronte sublimimin njé
kanalizim vullnetar dhe té detyrueshém
té instinkteve né njé fushé false aplikimi.
Ai e pércaktoi sublimimin si njé produkt
artistik té emocionit mé té forté qé mendja
éshté e afté té ndiejé. Qofté ky njé emocion
tmerri ekstremisht i dhembshém, qofté
emocion ekstremisht ngazéllyes. Jung njohu
dhe vlerésoi potencialin transcendental té
psikikés si dicka misterioze.

Ka pasur edhe njé arsyetim mé specifik
icilii pérmbahej idesé se vetém krijimtaria
né artet e bukura, né letérsi, né pikturé
dhe né muziké pérbén kreativitet sublim,
madhérisht hyjnor. Sipas kétij opinioni
shkencétarét e meédhenj nuk jané né
nivelin e gjeniut té arteve té bukura, sepse
ata ndjekin procedurat e pércaktuara
té metodés shkencore té paraardhésve
né vend qé té rikthehen né imagjinatat e
tyre. Mendoj se ky diferencim éshté mjaft
intrigues dhe mjaft miré arsyetuar ngaqé
njé formulé apo njé shpikje fiziké apo né
matematiké vértet éshté produkt i njé
mendje brilante por kuptimi i qarté dhe
emocionet e saj mbeten aftési e vetém pak
personave edhe pse dobia pér shogériné

éshté shumé e madhe. Shpikja né shkencé
éshté kreativitet gjenial qé nuk pérmban
transcendencén, lartésimin hyjnor, nuk
e “ngjall té vdekurin® sikurse muzika,
nuk e pérmban fuqiné e “fjaléve qé e
lartésojné mendjen dhe e nxjerrin njeriun
jashté vetes”. Formula e relativitetit éshté
emocionalisht “e ftohét né madhéshtiné
e vet universale”, Vet Ajnshtajni e
pérshkruan relativitetin si “mendimin e
tij mé té lumtur”, por qé sigurisht mbetet
si i tillé pér shumé pak njeréz té shkencés,
Artet kané vendin e ‘mbretéreshés” edhe
né radhén e publikimit té ¢gmimit “Nobel”.
Mbas mijekésisé dhe shkencave ekzakte
ankthi mé i madh kulmon me ¢mimin e
letérsisé e mé pak me até té paqges. Edhe
Isaac Newton, té cilin Kanti e quante
“njeri i madh i shkencés”, prej atij vet nuk
konsiderohej se ishte njé gjeniikreativitetit
hyjnor.. Pikérisht pér kété arsye, nuk ishte
as veté Kant!

Madhéshtia e artit nuk éshté té
gjejé dhe té pérshkruajé até qé éshté e
zakonshme, kérkon dhe pérshkruan até qé
éshté unike.

Kreativiteti i madhérishém nuk éshté
sinonimi i origjinalitetit, i produktivitetit, i
spontanitetit, i njé njeriu qé jep njé zgjidhje
logjike té problemit, apo i njé artizani
produktiv né seri, edhe pse shpesh termi
kreativitet pérdoret reciprokisht duke mos
gené i barasvlefshém.. Njé piktor mund té
jeté origjinal por jo kreativ, njé i arsimuar
né letérsi mund té jeté produktiv por
qartésisht jokreativ, etj., etj..

Psikiatri i shkollés mjekésore té
Harvardit Albert Rothenberg i cili u dallua
né gjithé jetén e tij profesionale pér studim
té thelluar té procesit kreativ ka meritén e
shpjegimit té njé procesi veprues pérgjaté
akteve té krijimeve sublime, krijime qé pér
kohén kur ndodhin pérbéjné njé ide, njé
formé dhe njé pérmbajtje té re dhe sé dyti me
konsensus konsiderohen si vlera qé shtrihen
pér njé periudhé kohe pa limit. Béhet fjalé
pér proces krijues mendimi qé bazohet né
nocionin e kundérshtive strukturore dhe qé
pérfshin né vetvete zhvillimin e njékohshém
té té kundértave pérgjaté kreativitetit
sublimues. Fillimisht e quajti “té menduarit
kundérshtues”, aftési pér té konceptuar
dhe pérdorur né meényré té njékohéshme
dy apo mé shumé ide, koncepte apo imazhe
kontradiktore. Rothenberg e zévendésoi
fjalén “kundérshti” me fjalén “Janusian”
sepse mé saktésisht kjo e dyta pérputhet me
simultanitetin, njékohésiné e “kundérshtive”
por edhe sepse si metafor mishéron
simbolet qé tregohen né imazh. “Janusi”
ishte Hyji romak me dy fytyra qé shikojné
njékohésisht né dy drejtime té kundérta. Mé
sé shpeshti operativ né fazén e hershme ose
té frymézimit té produktit krijues. Procesi
“Janusian” éshté tipar dallues i mendjeve
me kreativitet artistik brillant ngaqé kané
aftésiné e jashtézakonshme qé arrijné té
shohin lidhje té pazakonta né situata té
zgjidhjes sé problemeve, gjé qé u mungon
njerézve té tjeré.

Né librin “Kohé e Pamjaftueshme”
Helena Kadare zbulohet si njé vézhguese
shumé e hollé kur sjell njé konstatim
shumé interesant gé lidhet me procesin
Janusian. Ja sesi e shpjegon bashkéshortja
e shkrimtarit né libér: “Is. té cilit i géllonte
gé né caste zemérimi té kapte né ményré
té rrufeshme gjéra qé do t'i duhej ndoshta
shumé kohé pér t'i kuptuar mé tha se, né
até pérgjigje cinike (té Javer Malo) atij
iu zbulua lakuriq gjithé hipokrizia dhe
géndrimi me dy faqe i zyrtaréve shqiptaré
ndaj kétij libri...". Ilustrimi shumé i qarté
i simultanitetit té té kundértave, si té
shikosh né copat e njé pasqyre té thyer.

Rothenberg na bén me dije se té gjitha
llojet e té menduarit kreativ sipéror
zakonisht ndodhin brenda njé kornize
racionale té vetédijshme té menduari
dhe jo né njé gjendje té ndryshuar ose té

transformuar né ményré mistike.

Psikiatri Rothenberg konstaton
se larg té genurit burim ose kosto e
kreativitetit, psikozat dhe format e tjera
té sémundjes mendore jané né té vérteté
pengesa pér punén krijuese. Krijuesit poet
gé ndérkohé mbartin dhe manifestojné
turbullime mendore dallohen pér egot
e tyre marramendése, té cilat i shtyjné
ata gé té mendojné se poezité e tyre
jané aq personalisht veté-shprehése sa
sipas atyre né poeziné e vet nuk mund té
cungojné asnjé fjalé té vetme pa rrezikuar
té shpérbéhen. Ata duket se thoné: “merre
ose lére, kjo poezi éshté uné. Né asnjé
ményré nuk do ta ndryshojé”. Qé psikozat
influencojné né krijimtari né ményré
penguese ilustrohet qartésisht edhe nga
rasti i ndikimit insistues té Ezra Pound mbi
Thomas Eliot pér gjendjen e dobét té draftit
té paré té poemés “Territori i mbeturinave”.
Thomas Eliot nuk dallohej pér “ego
marramendése psikotike”. Kjo béri qé té
ishte i hapur, i gatshém pér ta rishikuar
poemeén sipas késhillave té mikut té tij Ezra
Pound. Pasi e ripunoi poema me rreth 800
rreshta u njoh dhe u vlerésua si njé nga
mé té réndésishmet e shek. té 20té. Gjeniu
dhe krijimtaria artistike e shkencore jo
vetém né mendésiné popullore por edhe
né mes té njerézve té fushave té ndryshme
profesionale konsiderohen prej kohésh
té lidhura shumé me crregullimet apo
deviacionet psikopatologjike. Njé numér
i madh i sjelljeve jo té zakonta-devijante,
duke filluar nga ekscentrizmi i buté e deri
tek psikozat e manifestuara, jo vetém qé
pranohen si dicka e natyrshme te ata me
kreativitet te larté, gjé qé nuk habit, por
shpesh jané aq té pritshme sa mos shfagja
te kéta persona pérbén habi. Té shumta
jané anekdotat pér veprimet e cuditshme té
njerézve té médhenj, mbushur me imazhe
té shkencétaréve, artistéve dhe poetéve té
“lajthitur”, “té fandaksur”. Mendimtarét e
Greqisé sé lashté e mendonin frymézimin
poetik si njé formé té ¢mendurisé hyjnore
ndérsa Aristotelit i dedikohet thénia se
“asnjé gjeni nuk ishte pa njé pérzierje
té marrézisé hyjnore”. Kriminologu
Cesare Lombroso, shkroi traktate té
gjera qé lidhin gjeniun dhe krijimtariné
me marréziné. Por a ka prova bindése
apo studime mbéshtetése mbi kété tezé?
Dokumentacioni i kujdesshém historik dhe
epidemiologjik i incidencés sé turbullimeve
mendore te njerézit qé shkélgejné né
nivelet mé té larta té kreativitetit artistik
tregon se pérgjaté gjithé historisé njerézore
ka njé numér shumé heré mé té madh
té individéve pa sémundje mendore.
Psikiatrit konstatojné se ka njé element
té pérbashkét si faktor kryesor qé ka cuar
né besimin e gabuar se, ka njé lidhje midis
kreativitetit artistik dhe sémundjeve
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mendore, pikérisht anormaliteti apo
shmangia ndonjéheré mjaft ekstreme né
jetén e pérditshme e té dy subjekteve nga
ményra e zakonshme e té menduarit dhe e
sjelljes normative e shumicés sé njerézve.
Simptomat e sémundjes mendore béhen
ményra stereotipe dhe shpesh banale, jané
té pavullnetshme, pa bazé gjykimi dhe
té pa orientuara drejt njé finalizimi, (té
menduarit divergjent) ndérsa produktiviteti
i artistéve krijues éshté i qéllimshém, drejt
njé zgjidhjeje té vetme korrekte dhe euforia
rezulton pothuajse gjithmoné nga njé
arritje e jashtézakonshme, (té menduarit
konvergjent). Gjenité né ményré specifike
mendojné né ményré jashté té zakonshmes
pér té krijuar ide dhe produkte té reja jashté
rendit té zakonshém té shoqérisé. Né ¢do
rast kur nga studiuesit béhet pyetja nése
ekziston lidhja midis sémundjes mendore
dhe gjeniut artist sillet si shembull piktori
Vincent van Gogh dhe matematicieni
John Nash. Ata qé e pranojné lidhjen
midis gjeniut dhe sémundjeve mendore
cuditérisht harrojné apo nuk marrin né
konsideraté njé fakt qé dihej qé gjaté kohés
kur piktori i madh ishte gjallé.

Prindérit Van Gogh kishin gjashté
fémijé dhe i pari i tyre ishte piktori
Vincent. Nga kéta gjashté fémijé, krahas
fémijés sé paré, piktorit té sémuré ishin
edhe tre fémijé té tjeré té diagnostikuar
me té njéjtén sémundje. Por “guditérisht”
asnjé nga tre té tjerét nuk manifestoi
ndonjé talent artistik si véllai i tyre i madh
Vincent. Matematicieni John Nash deri
né moshén 33 vjec zhvilloi njé kreativitet
gjenial dhe mé pas pér 12 vjet u trajtua né
kondita spitali pér paranojé skizofrenike.
Mbas trajtimit mjekésor rifilloi aktivitetin
akademik pér rreth 20 vjet té tjera.
D.m.th kreativiteti brilant jo vetém nuk
manifestohet domosdoshmérish né prani
té sémundjes mendore, por né té kundért
disbalanca mendore e frenon até. Numri
i té sémuréve mendoré qé nuk shfaqin
kreativitet artistik éshté kaq shumé mé i
madh sa, e kundérta pérbén pérjashtime.
Studiuesi i njohur, psikiatri Albert
Rothenberg ka véné né dukje se, te njerézit
ekscentrik me ¢rregullime mendore dhe
tronditje emocionale ekstreme mundet
qé té bashkekzistojné apo bashkéjetojné
paralelisht dhuntia e talentit té shkélqyer
me sémundjen mendore. Te njerézit qé i
pérmbajné paralelisht té dyja kéto entitete
pér fat té keq cenohet ndjeshém procesi
kreativ i cili vuan dhe péson si pasojé e
interferencés dhe influencimit devijues qé
shkakton sémundja nervore ndaj progesit
kreativ. Duhet té kihet miré parasysh se
né shumicén e rasteve diagnostikimet
psikiatrike té personave eminenté jané
nxjerré jo nga burime té sakta klinike,
por nga Dbiografité e pérgjithshme,
thashethemet e  paprovuara  dhe
interpretimet subjektiviste si té analistéve
letraré ashtu edhe té atyre psikologjikeé, té
cilét pérshkruajné lidhjet e hamendésuara
midis konstitucionit psikologjik té artistéve
dhe elementeve patologjikeé té cilat i shohin
té manifestuara né subjektet e veprave ose
né personazhet e tyre. Kétu mund té sillet
rasti i shkrimtarit Charles Dickens dhe
shkrimtarit Fjodor Dostoyevsky.

Kur mendon qé né shekullin e VII,
biblioteka e perandorit kinez pérmbante
370 000 rrotulla pergameni, ndérsa dy
shekuj mé voné, né shekullin e 9-té, njé
nga koleksionet mé té médha té Oksidentit
qé i pérkisnin manastirit té Shén Gallen
(Zvicér), mund té krenohej me vetém
katérqind véllime, nuk mund té mos
bésh pyetjen: Pérse njerézimi erdhi duke
u diferencuar gjithmoné e mé qarté né
dy kultura, Lindore dhe Peréndimore.
Pérse kultura peréndimore pésoi njé
transformim umanist té jashtézakonshém
né mijévjecarin e dyté? Si Individualizmi
me individualitetet e spikatura brenda tij e

shndérroi njé grup kolonish té shpérndara
evropiane né kombin mé té liré dhe mé té
prosperuar né histori. Pérse né Peréndim
ekziston praktika e njohur institucionale qé
né ményré té vazhdueshme u jepet strehim
dhe merren né mbrojtje individualitete
té shquara té kulturés dhe té shkencés
nga vendet e Lindjes?. Cfaré ndodhi qé
Shekspiri éshté béré autori i paré universal
duke zévendésuar Biblén né vetédijen civile
laike?.

Kultura dhe humanizmi Peréndimore i
detyrohen kryesisht kontributit té Dantes,
Servantesit, Shekspirit, té cilét gjeneruan
ndryshimet kulturore dhe intelektuale
té njohura si Rilindja europiane. Kéta
Individualitete krijuan gjuhét letrare
pérkatése, krijuan dhe formésuan natyrén
njerézore ashtu si e njohim sot. Studjuesit
peréndimoré té letérsisé pohojné se gjenia
e Shekspirit géndron te ményra unike sesi
e ka pérdorur gramatikén né ndértimin e
fjalive duke i shtuar anglishtes elementin
poetik. Frojdi veté besonte se ajo qé e béri
Shekspirin njé shkrimtar té shkélqyer ishte
aftésia e té kuptuarit té psikikés dhe té
depértuarit né subkoshiencén e njerézore.

Shogérité e Lindjes jané shoqéri
kolektiviste né ndryshim nga shoqérité
individualiste té Peréndimit. Kultura
individualiste = vleréson si  prioritar
funksionin INFORMUES té komunikimit,
ndérsa kulturat kolektiviste i kushtojné
njé theks mé té madh funksionit
RELACIONAL.” Né njé kontekst kulturor,
“kulturat individualiste” dhe “kulturat
kolektiviste” i referohen ményrés sesi
individét e shikojné dhe e pércaktojné veten
né kontekstin e grupit - nuk i referohet
sistemeve politike ose shoqérore té njé
vendi. Njerézit né kulturat individualiste
si Shtetet e Bashkuara dhe Evropa
Peréndimore, jané shumé té pavarur dhe
kané ndjenja té forta té autonomisé brenda
grupit. Né té kundért, kulturat kolektiviste
né Amerikén e Jugut dhe té Lindjes
né térési «mbéshteten né njé masé té
konsiderueshme te marrédhéniet e ngushta
brenda grupimeve qé kujdesen pér ata né
kémbim té besnikérisé sé verbér. Amerika
éshté njé nga shoqérité mé individualiste
né boté. Né letérsiné amerikane, lufta
mé e madhe e njerézve ka qené gjetja dhe
zbulimi i vetvetes pérmes konceptit té
Individualizmit. Individualizmi éshté njé
nga temat mé té mrekullueshme té letérsisé
pér shkak té kontributit té tij né zhvillimin e
dinjitetit njerézor. Individualizmi éshté njé
géndrim moral dhe njé koncept filozofik qé
nuk do té thoté thjesht té qéndrosh vetém.
Do té thoté té zhvillosh talentet unike té
dikujt dhe té jesh né gjendje t»i ndash ato
pér kénaqgésiné e vetvetes dhe té té tjeréve.
Amerikanét kané besuar dhe besojné se
ata ushtrojné dhe gézojné autonomi té

ploté gjaté jetés sé tyre. Kultura Lindore
pérgendrohet mé shumé né “kolektivizém”
gé do té thoté se ata kané familje té
médha mbéshtetése. Kultura peréndimore
pérgendrohet né “individualizém” qé do té
thoté se cdo person duhet té sigurojé jetesén
i vetém. Ndérsa né komunizém Partia
ironizonte kapitalizmin me shprehjen:
“secili pér vete, Zoti pér té gjithé”. Shumica
e studiuesve mendojné se, nése me kujdes
dhe pa emocion studiojmé jetén e burrave
dhe grave té médha, zbulojmé se né ményré
té pandryshueshme madhéshtia u zhvillua,
u testua dhe u zbulua né periudhat mé té
erréta té jetés sé tyre. Prandaj mendojné
se njé nga degét mé té médha té lumit té
madhéshtisé éshté gjithmoné rrjedha e
fatkeqésive.

Megenése individi veprimet e veté-
interesuara té individéve krijojné pérparim
shogéror, e mira e pérbashkét shérbehet
mé sé miri kur secili individ c¢lirohet
dhe fuqgizohet té ndjeké aspiratat e veta.
Studiuesi i njohur amerikan Harold
Bloom nénvizon se: “Sot, nése njé roman
pranohet né kanonet e kulturés amerikane
atéheré konsiderohet si njé kryevepér e
individualizmit qé inkludon dhe nénshtron
genien shoqérore dhe ambientin qé e
rrethon né frymén e njé gjeniu té vetmuar”.
Ai na kujton sesi “shkrimtarét tané mé té
réndésishém kané formuar vetédijen toné
se kush jemi dhe nevojén urgjente pér
té gené versione mé té mira té vetvetes.
Fatmirésisht shqiptarét pérfaqésohen né
boté me até qé konsiderohet shkrimtari mé
i madh i gjallé. Mbas rénies sé komunizmit
disa njeréz té njohur té letrave manifestuan
njé ndjenjé xhelozie dhe armiqésie té hapur
ndaj shkrimtarit Kadare. Vepra e té cilit
pérbén njé kreativitet sublim e njohur dhe
pranuar botérisht. Njéri prej tyre nxitoi té
thoshte se: “magjja e Kadaresé nuk kishte
mé miell pér té gatuar letérsi té madhe”.
Njé tjetér mbas tij shkruante né gazeté:
“Zbythu gjeni, ka ikur koha jote”. “Largohu
nga skena, lérua vendin té rinjve” i bénte
thirrje njé tjetér me mendési kolektiviste
komuniste sikur shkrimtarét té ishin te
radha e quméshtit. Né kulturén shqiptare
pérbéjné pikéllim shoqéror ndérprerja e
uraganit Migjen nga sémundja né moshé té
re dhe “vdekja” pér sé gjalli e L. Poradecit,
té dy té shquar pér talentin kreativ sublim
pa turbullime emocionale ekstreme. Pér
njé kundérshti té fatit kemi dy rastet e tjera,
té vlerésuar nga audienca elitare shqiptare,
poeti F. Reshpja dhe kompozitori P. Jakova,
te té cilét bashkéjetonte kreativiteti artistik
sipéror me turbullime emocionale té rénda.
Sublimiteti mund té lindé nga disa fjalé qé
hedhin drité mbi njé temé té téré, ose mund
té jeté rezultat i zgjerimit dhe zhvillimit té
njé ideje. Né kété kontekst nuk pérjashtoj
mundésiné dhe praniné e momenteve
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té krijimtarisé sublime né shkrimtaré,
kompozitoré dhe piktoré té miré shqiptaré
qé pér arsye vendi nuk mund té shkruaj mé
gjaté.

Historia e shqiptaréve éshté histori e
njé shoqérie qé né 100 vitet e fundit kaloi
né 3 faza, nga fillesat e individualizmit né
kohén e mbretérisé, mé pas né komunizém
ekstremisht kolektivist dhe né 30 vitet
e fundit né njé demokraturé anarkiste.
Respekti pér individin pérbén mungesén
mé té madhe né shogériné klanore
kolektiviste shqiptare. Letérsia kujdeset
vetém pér vetépérmbajtjen e mencurisé dhe
bukurisé sé vet, pérsosmériné e vet estetike.
Né até ményré, letérsia éshté paradoksale,
njékohésisht egoiste dhe vetémohuese.
Mbase nuk té bén njé qytetar mé té
pérgjegjshém, por mund té té mésojé se si
té fillosh té flasésh me veten ténde. Leximi i
letérsisé, jo mé pak se té shkruarit e saj éshté
njé reagim kundérvénés ndaj konventave
asfiksuese qé shoqéria konformiste i ka té
nevojshme pér té funksionuar. «Kreativiteti
sigurisht qé nuk kufizohet me rregulla ose
nuk pranon kufizime gé shogéria vendos
mbi ne. Pitagora ishte keqkuptuar, Sokrati,
Jezusi, Luteri, Koperniku, Galileo, Njutoni
gjithashtu. “Té jesh i shkélgyeshém éshté
té keqkuptohesh”. Eseisti amerikan Ralph
Emerson e ka pérdorur kété frazé né
kontekstin se nése njerézit keqgkuptojné njé
person pér shkak té ideve té tij té ndryshme
nga masa, atéheré personi éshté, né té
vérteté, njé mendimtar i shkélqyeshém.
Kuptimi pér té gené i madh éshté té
kegkuptohesh. James Joyce besohet se ka
théné se, gjéja mé e réndésishme né lidhje
me njé vepér té letérsisé, té muzikés apo té
pikturés éshté cilésia e mendjes nga e cila
buron. Njerézit me kreativitet sublim kané
prirjen té jené shumé individualisté, jané
vetvetja né nivelin mé té larté shogéror,
vizionarét e koncepteve transformuese.
Shkrimtari, kompozitori, piktori gjenial
éshté i pazakonté me vizionin pér botén
dhe stilin e té shprehurit. Nuk e riprodhon
botén por e transformon até. Mendoni
pér njé moment sesi gjaté njé shekulli
impresionistét kaluan nga skandali i
salloneve né posterat e dhomave té fjetjes.
Bashkékohésve té ciléve u drejtohet jané
pak sepse ai nuk po i jep masés até qé éshté
mésuar té marré gjithmoné. Duhet té kalojé
kohé gé njerézit té mésojné ményrén e tij té
re pér té paré dhe pér té pranuar se ka edhe
njé shprehje tjetér té sé vértetés. Kérkohet
njé nivel i caktuar arsimimi dhe kultivimi
kulturor pér té menduar dhe shikuar si
shkrimtari elitar. Gjé qé zotérohet nga
njé pakicé lexuesish. Natyrisht si autor
ju déshironi qé lexuesi té keté njé bagazh
kulturor pér té kuptuar idené, prioritetet
apo tezén e autorit.

Dymijé vjet mé paré Longinus kérkonte
gé audienca “duhet té jeté e cliruar nga
mendimet euléta dhe vulgare qé shogérojné
pérgjithésisht njerézit e munduar nga puna
fizike né natyré.

Asnjéheré né historiné e kulturés
botérore nuk ka pasur mungesé té
“shkrimtaréve, piktoréve, kompozitoréve
keqdashés té vérteté e xhelozé” té cilét
nga pusia e ngritur me kujdes godasin
armiqgésisht veprat e krijuesve mé té miré.

Psikologét njohin e pranojné ndonjé
ané pozitive té zilisé e cila né shumicén
e rasteve manifestohet me ndjenja qé
rrezikojné stabilitetin emocional té njé
individi, i cili mund té sjellé pasoja té
rrezikshme pér rrethin e njerézve prané tij.
Nuk mund té mos béhet pyetja: kur ndodh
qé xhelozia arrin njé piké té rrezikshme?
Ndoshta kjo ndodh atéheré kur fillojmé qé
té kujdesemi mé shumeé pér shkatérrimin e
dickaje sesa pér procesin vetjak té krijimit.

Psikiatri Albert Rothenberg thoté:
“Ka vetém dy ményra pér té reaguar ndaj
njerézve me kreativitet té larté artistik; ne
ose i adhurojmeé ata ose jemi xhelozé”.
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tregojné qasjet bashkékohore ndaj
pérkthimit dicka pér kohén toné? Samuel
Johnson-i ishte i pari qé na dha njé histori
é shkurtér té piképamjeve pér pérkthimin,
duke vérejtur se si disa né epoka ka mé shumé
pérkthime, ndérsa né té tjera shumé pak, dhe se si
secila epoké priret té pérkrah kritere té ndryshme
pér pérkthimin. Ai véren se grekét nuk pérkthenin
tekste nga egjiptianét, romakét e shquar prireshin
té mésonin greqisht dhe ta pérjetonin drejtpérdrejt
gjuhén, né vend qé té lexonin versionet né latinisht:
“arabét ishin kombi i paré qé ndjeu aromén e
pérkthimit”, kur pushtuan pjesé té perandorisé greke
dhe u pérpogén t'i pérvetésojné veté njohurité pér pér
ta.

Duke kaluar né kohét moderne, Johnson-i analizoi
ményra té ndryshme para dhe pas periudhés sé
Restaurimit né vitet 1660-té. Shkrimtarét para
Restaurimit, sipas tij, “kishin té paktén nivelin e
aftésisé sé té mésuarit né té njéjtin nivel me aftésité
gjeniale intelektuale” kur merreshin me tekste
klasike, dhe nése nuk mundeshin “té shfagnin
elegancé dhe té bénin shpérndérrimin e shpirtit”,
ata e kompensonin kété duke pérkthyer shumé, dhe

“fjalé pér fjalé, né ményré qé besnikéria té mund té
strehonte papérsosmériné ose ashpérsiné”. Johnson-i
méton nga ana tjetér se pérparési e pérkthimeve gjaté
Restaurimit, ishte té paturit “rrallé e piképamjeve té
cilat ishin jo té thelluara dhe gati sipérfagésore”, dhe
kjo fshehu “déshirén e pérkthyesve pér ngjyrat e njé
imagjinate té shpenguar” duke shpresuar se “lexuesit
e tyre do ta pranonin shkélgimin e dijes duke e paré
mosdijen dhe gabimin si pasojé e padurimit té njé
mendjeje qé nxitonte pa u ndalur tek véshtirésité, pasi
ishte kaq e lartésuar sa nuk merrej me vogélsirat”.
Nga periudha romantike e né vazhdim, vézhgime
té tilla pér ményrén se si éshté pérkthyer né kohé
dhe kultura té tjera u bé e zakonshme, si me kritikét
anglezé ashtu edhe me ata gjermané gé theksonin
se sa pa méshiré e thjeshtézonin francezét ¢do tekst
té huaj, sado i ndérlikuar dhe veganté qé ishte duke
ia pérshtatur ményrés sé tyre té té shkruarit. U
kuptua menjéheré se ky lloj brendésimi i skajshém i
pérkthimeve kishte té bénte me besimin tek epérsia e
kulturés franceze, pavarésisht se filozofi dhe kritiku
Johann Gottfried Herder (1744-1803), studiuesi biblik
Friedrich Schleiermacher (1768-1834), dhe studiuesi i
gjuhés gjermane Wilhelm von Humboldt (1767-1835)

besonin se ky ishte shkaku pse francezét nuk mésuan
asgjé nga pérkthimet e shumta qé béné.

Schleiermacher-i besonte se pérkundrazi, ishte
fati i popullit gjerman qé té pérfshinte gjuhésisht,
dhe té ruante né qendrén gjeografike dhe né zemrén
e Evropés, té gjitha thesaret, si té artit té huaj ashtu
edhe té artit dhe dijes sé vet, né njé térési historike té
mrekullueshme, né ményré qé me ndihmén e gjuhés
gjermane té gjithé té mund té shijonin, po aq pastér
dhe aq pérsosmérisht sa njé i huaj, té gjitha bukurité
gé kané krijuar epokat. Kjo do té béhej, sipas tij, me
njé gasje rrénjésisht jo-brendésuese, duke e cuar sa
mé larg qé té ishte e mundur drejt “té huajés” sé sé
tekstit té huaj, dicka pér té cilén gjermanishtja ishte
e pajisur mé miré se sa gjuhét e tjera, sic besonte
ai. Poeti dhe kritiku Friedrich Schlegel (1772-1829)
pajtohej me té: “Nga té gjitha gjuhét né té cilat jané
béré pérkthimet e Homerit qofté né prozé qofté né
vargje, duke nisur nga gjuha siriane deri né gjuhén
angleze, asnjé smund t'i afrohet tekstit origjinal me
njé besnikéri té tillé fatlume si pérkthimi né gjuhén
gjermane”.

Késhtu, ndérsa francezét besonin se stili francez
ishte tashmé modelii duhur pér té pérshtatur gjithcka,
gjermanét besonin se gjuha e tyre ishte instrumenti
meé elastik pér té pasqyruar ¢do stil.

Né vitin 1882, Friedrich Nietzsche vérejti se
shkalla e té kuptuarit té historisé né ¢do epoké
mund té nxirret nga ményra né té cilén kjo epoké
bén pérkthime dhe pérpiqet té pérthithé epokat dhe
librat e méparshém. Sa mé shumé qé njé kulturé
vetédijésohet pér ndryshimet reale té kulturave dhe
kohérave té tjera, si¢ kishin béré gjermanét, aq mé
pak ka té ngjaré, shkroi ai, qé té pérpigesh ta “béhesh
padron” i tjetrit si¢c béné “né epokén e Korneille...kur
francezét u béné padron té antikitetin romak”.

Por ¢faré mund té themi pér kohén toné dhe
kulturén toné? A po e thjeshtézojmé gjithcka qé
pérkthejmé né anglishten standarde, ¢farédo qofté ajo?
Apo po pérpigemi té afrohemi me té huajén e teksteve
té huaja?

Ajo qgé térheq vémendjen e cdokujt qé dégjon
diskutimet e ¢éshtjeve té tilla né botén e pérkthimit
né radhét e akademikéve, pérkthyesve dhe botuesve
té pérkthimeve, éshté larmia e madhe e mendimeve
dhe qasjeve té mbrojtura, eklektizmi i skajshém
dhe paqartésia e pérgjithshme pér ato qé kérkohen
né pérkthim. Duke rishqyrtuar librat e punumeért
mbi pérkthimin gjaté tridhjeté viteve té fundit,
kam arritur né pérfundimin se nuk ka ndonjé qasje
mbizotéruese né epokén toné: té sakté dhe té pasakta,
té rrjedhshme dhe té ngathéta, té gjitha pérkthimet

duket se vlerésohen po aq sa jané kritikohen (mé
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shumé e para se sa e dyta). Sidoqofté, dy piképamje
shfaqgen si té pranuara botérisht, dhe nuk besoj se
kané nevojé pér shpjegim té hollésishém.

E para, pérkthimi éshté gjithmoné njé gjé e miré,
né aspektin politik, etik, estetik. Pérkthyesi bashkon
kulturat, nxit mirékuptimin, lufton nacionalizmin,
jep ndihmesé né shmangien e konfliktit. Eshté dicka
gé duhet ta béjmé té gjithé, té ndihemi miré qé e
béjmé, dhe t'ia njohim meritat njéri-tjetrit pér kété.

E dyta, pérkthimi letrar jo vetém qé éshté
plotésisht i mundur, por, deri diku né ményré té
habitshme, shpesh pérputhet plotésisht madje edhe e
pérmiréson cilésiné e origjinalit. Njoftimet pér shtyp
pér titujt né garén finale pér ¢gmimet e pérkthimit
gé jepen nga Cmimet e Pérkthimit pér autorét e
vitit 2019 né Mbretériné e Bashkuar pérdorin dhe
pérséritin shumé heré fjalén “rrok” pér té sugjeruar qé
pérkthimet fituese s’kané 1éné gjé té pashprehur nga
origjinali, prandaj lexuesit mund té ndjehen té sigurt
se s humbasin asgjé duke lexuar pérkthimin. Pér
njérén nga pérkthimet thuhet se ai “éshté né té njéjtin
nivel, dhe nganjéheré madje e tejkalon origjinalin”,
ndérsa njé pérkthim tjetér vlerésohet pér ményrén
se si “rrok muzikén e sferave tokésore [té origjinalit],
duke na treguar se pérkthimi éshté né té vérteté,
gjuha joné universale”.

Po té kthehemi né botén akademike, éshté
befasuese se sa rrallé pérkthimet krahasohen
me kujdes me origjinalin, dhe sa pak flitet pér
komptencén gjuhésore. Né vend té késaj, nése marrim
parasysh llojin e teksteve qé pérfshihen vazhdimisht
né antologjité e teorisé sé pérkthimit duke nisur nga
leksioni i Schleiermacher-it “Pér metodat e ndryshme
té pérkthimit” (1813), pastaj “Pér detyrén e pérkthyesit”
(1923) i Walter Benjamin-it, “Pérkthimi: letérsi dhe
letrat ”(1971) i Octavio Paz-it dhe “Des Tours de Babel
”(1985) i Zhak Derridas, nuk éshté e véshtiré té shihet
se si njé idealizém i pérhapur romantik, madje edhe
misticizém do té thosha, garanton kéto panegjerik
té papérmbajtshém bashkékohor sipas té ciléve
pérkthimet pérmirésojné origjinalin dhe shpétojné
njerézimin.

E kemi dégjuar tashmé Schleiermacher-in duke
folur mbi éndrrén e tij pér “njé térési té mrekullueshme
historike”, né té cilén ¢do libér i shkruar mund té
shijohet nga té gjithé. Ndérs Benjamin-i shkruan:
“Né pérkthim origjinali krijohet né njé mjedis
gjuhésor mé té larté dhe mé té pastér...né mbretérin e
paracaktuar, deri mé tani té paarritshme té pajtimit
dhe pérmbushjes sé gjuhéve...” Dhe pérséri: “Eshté
detyré e pérkthyesit té jap né gjuhén e vet até gjuhé
té kulluar, e cila éshté nén pushtetin magjepsés té
njé gjuhe tjetér, ta cliroj até gjuhé té burgosur né njé
vepér tjetér duke e rikrijuar até vepér”.

Derrida, pasi i jep peshé té madhe mitit biblik té
Kullés sé Babelit, arrin né kété pérfundim:

“Nuk ka asgjé mé serioze se sa njé pérkthim...
Sepse nése struktura e origjinalit [veprés] shénjohet
nga nevoja pér t'u pérkthyer, kjo ndodh sepse me
vendosjen e kétij rregulli, origjinali fillon t'i keté
detyrime, edhe pérkthyesit. Origjinali éshté debitori i
paré, kérkuesi i paré i cili fillon me pranimin e asaj qé
i mungon dhe thirrjen pér pérkthim”.

Ky arsyetim misterioz se ¢do teksti té shkruar
menjéheré “i mungon” plotésia sepse nuk éshté i
pranishém né té gjitha gjuhét e tjera té botés éshté
kthyer né elementin kryesor té teorisé sé pérkthimit,
ndoshta sepse duke e lartésuar pérkthimin né nivelin
e njé detyrimi kategorik, ai vetvetiu nénkupton
njé réndési té madhe dhe solemne né njé fushé qé
ishte shpérfillur né masé té madhe né universitete
deri rreth njézet vjet mé paré. Né pérgjithési, éshté
befasuese se sa respekt tregohet ndaj kétyre teksteve
té cuditshme dhe té ngatérruara.

Octavio Paz-i, megjithése nuk i arrin asnjéheré

lartésité marramendése té Benjamin-it dhe Derrida-s,
éshté po aq pozitiv dhe prerazi universalist:
“Pérkthimi brenda sé njéjtés gjuhé nuk éshté
thelbésisht i ndryshém nga pérkthimi midis dy
gjuhéve, dhe historité e té gjithé popujve ngjajné me
pérvojén e fémijés...” Dhe vijon: “Megjithése gjuha nuk
éshté universale, gjuhét megjithaté jané pjesé e njé
shogérie universale né té cilén, pasi té jené tejkaluar
disa véshtirési, té gjithé njerézit mund té komunikojné
dhe té kuptojné njéri-tjetrin. Dhe ata mund ta béjné
kété sepse né ¢do gjuhé njerézit gjithmoné thoné té
njéjtat gjéra”.

Cdo bisedé pér papérkthyeshmériné, pér Paz-
in, mund té jeté vetém rezultat i njé “shprehje e
pavullnetshme verbale”, ose e kapjes “né grackén
e subjektivizmit”. “Pérgjaté epokave”, vazhdon ai,
“poetét evropiané, dhe tani edhe poetét e té dyja
gjysmave té kontinentit amerikan, kané shkruar té
njéjtén poezi né gjuhé té ndryshme ... njé simfoni né té
cilén improvizimi éshté i pandashém nga pérkthimi
dhe krijimi éshté i padallueshém nga imitimi”

NEé thelb, atéheré, té gjitha kéto qasje né pérkthim
jané shkaku i oreksit té epokés pér globalizim dhe
ushqgejné njé zeitgeist qé pérkrah pikétakimin dhe

e pakapshme. Dhe, megjithése Schleiermacher-i
shpérfaq vizionin e tij pér njé gjuhé gjermane, e cila
i pérshtatet né njé mijé ményra pér “t’i béré bashké
dy njeréz plotésisht té pa lidhur me njérin tjetrin”,
autorin origjinal dhe lexuesin e pérkthimit, ai na
kujton megjithaté se né rastin mé té miré, lexuesit
thjesht do té “kapin dritézén...e gjuhés origjinale
dhe borxhin e veprés ndaj saj”. Sigurisht qé ky éshté
pozicioni gé mban Nabokov-it tek “Problemet e
pérkthimit: Onjegini né anglisht”, ku ai sugjeron, pér
shkak se ishte koleksionist, se pérkthimi ka té njéjtén
lidhje me origjinalin, si¢ ka njé flutur e balsamosur né
kutiné e njé koleksionisti me njé flutur né gjendjen e
saj natyrore.

Analogjia e Nabokovit éshté shkurajuese dhe
mendoj e pasakté. Ka mjaft pérkthime shumeé té gjalla
qé “fluturojné” pérreth nesh. Por ajo qé pérbashkon
si mendimin e tij ashtu edhe té Schleiermacher-it
éshté té kuptuarit e pérkthimit si njé ftesé pér njé
takim midis mendésive krejt té ndryshme, kulturave
té ndryshme, gjuhéve té ndryshme, takim i cili éshté
emocionues po aq sa i véshtiré,. “Té gjithé njerézit
jané nén ndikimin e gjuhés qé flasin”, pranon
Schleiermacher-i, “késhtu qé éshté e pamundur té

Njé vizatim i Samuel Johnson duke ecur me James Boswell, botuar te 7he Graphic, Dhjetor 1884

larminé kulturore, né té cilén ¢do individ mund té
zotérojé plotésisht ¢do shprehje kulturore, dhe s'’ka
asnjé ndryshim dhe moskuptim té thellé.

A ka ndonjé problem kétu? Apo shqetésimi im
éshteé thjesht i tepért? “Pér njémijé ankues garamané,
shkruante Samuel Johnson-i, duke mbrojtur
pérkthimin e Homerit nga Alexandér Pope, mjafton
njé pérgjigje: qéllimi i njé shkrimtari éshté té
lexohet, dhe kritikat gé mund ta prishin kénaqgésiné
e té lexuarit duhet té flaken ménjané”. Ky duket njé
géndrim bindés, urues, jo pa kuptim, vecanérisht kur
e krahasojmé me kémbénguljen e Johnson-it pér dituri
akademike dhe saktési. Uné jam po aq i gatshém sa
kushdo pér njé boté ku gélojné pérkthimet. Né fund té
fundit, uné veté kam gené pérgjegjés pér shumeé prej
tyre.

Por le té risjellim né kujtesé se, pavarésisht nga
entuziazmi i tyre, teoricienét qé pérmenda mé sipér,
me pérjashtim té mbase té Paz-it, jané sidoqofté té
vetédijshém pér njé “té ndryshme” né njé tekst té huaj
e cila i bishtnon pérkthimit, éshté e papushtueshme,

mendosh me qartési té ploté ¢do gjé qé qéndron
matané kufijve té saj”.

Ajo qé éshté emocionuese né lidhje me pérkthimin
nuk éshté nocioni qé ai mbart njéqind pér qind
origjinalin, dicka gqé Schleiermacher-i nuk do ta
kishte pranuar kurré, ose gé e gjithé bota e ndjenjés
njerézore mund té jepet né idiomén e gjuhés toné,
fantazi kjo e cila thjesht béhet burim vetékénaggésie,
por nxitja pér té ecur pérpara, ose té paktén pér tu
vetédijésuar pér até qé nuk e dimé, pér pérkthimin si
njé thirrje pér t'u zgjuar dhe njé instrument qé na ysht
pér mé shumé pérpjekje, dhe nuk na detyron té ulemi
pér duartrokitur njé tjetér fenomen té suksesshém
botimi né mbaré botén.

Pér ta mbyllur me njé provokim, ndoshta ia vlen té
véreni qé entuziazmi aktual pér pérkthimin letrar né
botén anglo-saksone éshtés shtuar njékohésisht me
rénien e madhe né nivelin e mésimit té gjuhés.

The New York Review of Books
Pérktheu: Granit Zela
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